
Bütün dünyaca malumdur ki, Avrupa'yý Asya'dan
ayýran da, (onlarý) birleþtiren de bir dað vardýr. Onu Ural
Daðý diye adlandýrýrlar. Çok, çok eskiden þöyle olmuþ:
Ural deseler, Baþkurt; Baþkurt deseler, Ural göz önüne
gelir olmuþ. Zira Baþkurt: "Atam da, sen Ural, anam da,
sen." diye yýrlamýþ ("Ural" yýrý); yani Ural'ý kutsal vataný
diye bilmiþ. Çok eskiden (beri) Baþkurt'u Ural'ýn esas
halký diye tanýmýþlar da. Bu fikrin temelini (aslýný)
Baþkurtlar'ýn mitolojik destan ve efsaneleriyle Ural'ý
öven yýr ve hikâyeleri oluþturur. "Ural Batýr" denilen epik
hikâye, Baþkurt (ili) Ural Daðý'ný bütün dünyaya hayat
veren Tanrý sýfatlý (kültür) kahraman Ural hasýl etmiþ ve
onun oðlanlarý Yayýk, Nögöþ, Ýzel ve Þülgen'in oðlu Hak-
mar ile birlikte dört ýrmaða yol açýp, onu insan yaþar hâle
getirmiþler, diye iddia edilir. "Baþkurt" sözü nereden
gelip çýkmýþtýr." "Baþkurt nereden gelip çýkmýþ?" diye
(þeklindeki) efsaneler ise Ural'ý kutsal kurtu (börü) baþ
tutup, onu takip edip geldiðinden Baþkurt diye söylem-
eye baþlamýþ, kavimler böyle benimsemiþler diye iddi-
alar da vardýr.

Ural'ýn koyu ormanlarý; türlü nimette, kuþ-kurta;
sularý balýk; yer altý, hazinede zengindir. (Þefik Sezen
Tamyar'ýn söylediðince "Yer altý; maden ocaðý: Kazsalar,
altýn, gümüþ.") Bu yüzden insanlar, Ural'ý naleolit çaðý
baþlarýna dek götürürler. Hele (Ayrýca) onlar, onun güney
eteklerini çok (tatlý, güzel) yurt tutmuþlardýr. Çünkü
burada yaþamaya uygun boþ (kuru) maðaralar çoktur.
Onlarý Baþkurtlar hâlâ daha Taþöy (veya Taþ Yort) [Taþ
ev veya Taþ yurt] diye adlandýrýrlar. Yamazýtaþ, Þülgentaþ
(gibi) Taþ Öylerin duvarlarýný taþ devri insanlarý avladýk-
larý hayvanlarýn suretleriyle "bezemiþlerdir." Yapýlýþý
cihetinden onlar Baþkurdistan'dan oldukça uzakta olan
Ýspanya ile Fransa (kýyýlarýnda) ve Fransa'daki Kolombor
denilen maðaralarýn resimlerine benzetirler. 

Ural'ýn güneyine yerleþme (güneyinde yurt tutma)
Bakýr çaðýnda daha da çoðalmýþtýr. Burada göçebe hayat
yaþayan kavimlerden ilimde Savromat1, Sarmat2

medeniyetini býrakanlar diye hesaplananlarý, Farsça sak,
massaget adlandýrýlanlar Türk dilinde konuþurlarmýþ.
Baþkurt efsanesinin ilk devri3, iþte bu kavimlerle baðlýy-
dý. Eski Çin (VII yy), Arap (Ýbn ü Hordabek, Sellem et-
Terceman, Ahmet Ýbn-i Fadlan, El-Belhi, Ýbn-i Dasta, El-
Mesudi, Ýdrisi) Türk (Mahmut Kaþgari) kaynaklarý (IX.-
XI. yy) boyunca Baþkurt ili ulu Altay'dan Karadeniz'e
deðin, Murat Adji'nin fikrince4, hatta Balkan, Alp
Daðlarý'na, Pirene yarýmadasýna uzanan Türk (Kýpçak)
dünyasýnýn ayrýlmaz bir parçasý olarak hesaplanmýþtýr
(hesaplanmaktadýr). 

Baþkurtlar'ýn siyasi tarihi, umumen, 1500 yýldan
fazla zamaný içine alýr. 490 yýlýnda Avar Kaðanlýðý Telcut
(Televet) hanlýðýný tarumar eder. O hanlýkta Ba-þu-li
(Baþkurt) kabilesi de varmýþ (vardýr). Bu olaydan sonra
onlarýn bir kýsmý, güneye Eftalitler kaðanlýðýna varýp
katýlýr ve günümüz Afganistan'ýnýn kuzeyindeki Baþgýrd
(Rus transkripsiyonuna göre) kinyezliðini kurar
(Baþgýrd, günümüz Faytabat adýndaki zehir).

Baþkurtlarýn çoðu Altay'da kalýp Türk imparator-
luðu menfaatini güdüp (savunup) Sarý Deniz'den Kara
Deniz'e deðinki sahada savaþlara katýlýr. Salavat
Hamidullin'in belirtiþince "Baþkurtlar'ýn Güney Ural'daki
bin yýllýk tarihi aysberk daðýna benzer"5

"Baþkurt" etnonimini kabul eden boylar birleþme-
sine bakýnca, bu birleþmeye dahil olan uruklarýn tarihi
daha eskidir elbette. Tilev uruðu (Tek) b.e.t. III. yüzyýlda,
Kanlý uruðu b.e.t. II. yüzyýldan itibaren tarihte bilinir. 

IX-XII. yüzyýllar arasýnda Baþkurtlar
devletleþmiþlerdir. Yazma ve folklor eserlerinde onlarýn
Mesem Han, Möyten Bey, Maylu Bey, Baþkort Han gibi

Giriþ 

1 Baþkurt Edebiyatý Tarihi, Öfe 1990, s.8. 
2 ay. 
3 ay.
4 Adji Murad. Polin Polovetskogo Polya: Ýz Rodoslovnoy Kumýkov, Karaçayevtsev, Balkartsev. ...M.TOO "Pik-Kontekst", 1994
5 Hamidullin Salavat. Plemena Kay i Ungut: Ýstoni Rasseleniya// Vatandaþ - 1999,-No:6-S.114-121.



beyleri dile alýnmaktadýr. 
Tatar-Moðol savaþý baþlayýnca, Baþkurtlar ondört

yýl boyunca onlarý yurtlarýna sokmayýp karþýlýk göster-
miþlerdir. (Yulian'ýn yazmalarý, Reþideddin tarihi ve
Lavrentiy yýlnameleri bunu doðrulamaktadýr.) Baþkurt-
larýn göçebelik yaptýklarý yerler Orta Asya-Kazakistan
steplerinden baþlayýp Sibirya'ya deðin uzanýr. Baþkurt
folklorunda Týn (Don), Kuban, Ýdil (Volga), Ýrtiþ Daðý,
Altay ýrmaklarý, Aral Gölü'nün aðza alýnmasý da bunu
gösterir (güçlendirir). Baþkurtlar, Ýbn-i Fadlan'a (X. yy)
Aral Gölü boyunda rastlamaya baþlar. Hanlar Haný Cen-
giz Han, Baþkurt hanlarýndan biri olan Möyten Bey'den
Ak Ýdil ile Yayýk nehirlerini alýp Ýçem, Ýmen, Ýrtiþ'e deðin
yerleri hâkimiyetine verir. Baþkurt için millî marþ hük-
münde olan "Ural" þiirinde "Aral Gölü'nden, Altay'a dek
(veya Ýrtiþ'e) yayýlýp yatar Baþkurt (un) yurdu" diye boþa
söylenmemiþ olsa gerektir.

Þunu da akla getirmek yerinde olur: Eðer Sellem et-
Terceman ile Ahmet Ýbn-i Fadlan Güney Ural'dan Ulu
Ýdil'in sol kýyýsýna dek olan yerleri Baþkurt ili diye tanýsa
(anlatmasý), El-Belhi ile Ebu Hamit el-Garnati yine bir
Baþkurt ili olduðunu, onu Tuna boyunda idiðini bildirir.
Demek, orta asýrlarda "Ýç Baþkurdistan" ve "Dýþ Baþkur-
distan" diye anlayýþ vermiþ. Bu anlayýþlar, esasýnda, hâlâ
daha saklanmaktadýr (vardýr). Fakat, günümüzde onlar
ikinci nânâ almýþtýr. Asaba (söz be söz vücudun ayrý bir
bölümü, yalnýz sinir; ata tarafýndan kan kardeþler; huku-
ki taraftan, ata-babalar zamanýndan (alýp) yer sahibi nesil
(kavim) denileni anlatýr) Baþkurt'un çoðu yeri, þimdiki
Irýmbur, Silebi, Suardlovsk, Perm,Tataristan, Hamar,
Harýtav yurtlarýnda durup kalýr. Buna göre de ilmî ede-
biyatta "Tarihi Baþkurdistan" ve "Baþkurdistan
Cumhuriyeti" diye iki terim kullanýlmaktadýr ve oldukça
yerindedir. 

1219-1220 yýllarýnda Cengiz Han Ýmparatorluðu'na,
arkasýndan 1243 yýlýnda bu esasta meydana gelen Altýn
Ordu Devletine boyun eðmeye mecbur olsalar da,
Baþkurt Hanlarý belli oranda müstakilliklerini muhafaza
etmiþlerdir. Altýn Ordu büyük büyük uluslara bölünüp,
onlarýn baþýnda Han'ýn yakýn kardeþleri durmuþtur. Ulus
hanlarý, Orda Haný adýna hükmetse de, tarihi Baþkurdis-
tan yerinde onlar adýna Baþkurt hanlarý hükmetmiþtir.
Fakat (bununla birlikte) Uruk Beyleri, devlet baþlarýnýn
vazifelerini yerine getirmiþtir. 

300 yýl Tatar, Moðol boyunduruðunda kalmanýn
neticesinde Baþkurtlar, oldukça periþan düþmüþtür. Bas-
macý (Zalim) yad kardeþler, Baþkurt ile Bulgar'dan hay-
van derisi, bal, yað ve baþka mal-kýymet talep eder
olmuþlardýr. Hayvan baþýna salýnan vergiden bir günlük
çocuk bile dýþarda tutulmamýþtýr. Güzel güzel yerleri düþ-
man eline geçince Baþkurtlar, kuzey tarafa, kötü yerlere
göçmeye mecbur olmuþlardýr. 

Baþkurtlar harbi hizmete, hayvancýlýk iþlerine alýþýp
gitmiþ. Güney Ural'ý, Kazakistan ile Orta Asya'yý içine

alan ulusun baþýnda olan Þeyban Han, yazýn Ural'da yay-
layýp kýþlamaya güneye Kýzýlkum'a, Karakum'a, deðin
göçende, boyunduruðundaki Baþkurtlarý býrakmayýp
onlarý da göçe mecbur etmiþ. 

Hanlar arasýndaki çekiþmeler de halka çok cefalar
vermiþtir. 1391 yýlýnda Toktamýþ Han ile Aksak Timur
(Emir Timur veya Timurlenk) arasýndaki savaþ Baþkurt-
larý yine aç-periþan düþüren kara düþman olmuþtur.
Moðollarý takip edip gelen kavimler de Baþkurt bir-
leþmesine katýlýr. 

Ýþte böyle þartlarda Baþkurtlar, öz ilinde etnik bal-
ansýn bozulmamasý için, güçlerini kaybetmeyip ve
özlerinin etnik oluþumunu korumaya çalýþýrlar. Bununla
birlikte iþgalci Moðollar ile mücadeleyi býrakmayýp, bir
Allah'ýn varlýðýný tanýyýp, Ýslâm'ý kabul edip (H-XIV asýr-
lar) bu esasta birleþmede oluþmuþtur. Esas halkýn etnik
kimliðini koruma ihtiyacýnýn güçlü oluþu, Tabýn, Men,
Katay, Kýpsak gibi yeni gelen kabilelerin Baþkurtlaþ-
masýný getirmiþtir. Bu sebepler ve Altýn Ordu'daki iç
karýþýklýklar bu imparatorluðun çöküþ gününü hýzlandýr-
mýþtýr (XV. yüzyýlýn ortalarý). 

Fakat zamanýnda yurtlarý doðuda günümüz Kurgan
þehri ve Tubil nehrinin orta kýsýmlarýndan batýda Ulu Ýdil
(Volga) ortalarýna dek yayýlýp, kuzeyde Ýlik nehri kollarý-
naca, güneyde Aral Denizi'nece yayýldýðýndan Baþkurt-
lar, müstakil devlet kuramamýþlardýr. Onlar Altýn Ordu
yurtlarýnda hasýl olan Kazan, Sibir, Nogay, Astarhan han-
lýklarýnýn koluna düþer. Baþkurt yerlerini tam baðlamak
için, bu hanlýklarýn aralarýnda durmaksýzýn nifak salýp,
birbirlerine savaþ açmalarý, intikam, öç almaya çalýþ-
malarý, halký zalimce soymalarý Baþkurdistan'ý yine per-
iþan düþürür. Sonunda 1552 yýlýnýn 2 Ekiminde Rus
askeri Kazan'ý alýnca, baþka halklardan iyilik görmeyen
Baþkurtlar, onlarýn dinine, yurduna karýþmama, yer-
leþmelerine korumaya, iþgalcilerden kurtarmaya vaad
edip, ümitlendirip fermanlar çýkaran Rus Çarlýðý'na katýl-
mayý gönüllü kabul ederler. Bu siyasi adýmý Kazan han-
lýðýndan çok fazla cefa gören Beyler, Yeney, Girey, Oran,
Geyne uruklarý ilk olarak atar (Beyler ile Yeney
günümüzde Tataristan'a baðlý yerlerde yaþar, Oran ile
Geyne'nin bir kýsmý, günümüz Perm eyaletinde, bir kýsmý
Baþkurdistan'a baðlý yerlerde yaþar; Gireyler çoðu
Baþkurdistan'ýn günümüz Karsnokama ilçesi civarýnda
yaþar). Bu tarihi vakýa 1554 yýlýnda olur. Onlarýn
anlayýþýna baþka uruklar da katýlýr. 1554-1557 yýllarýnda
Baþkurdistan'ýn büyük bir kýsmý Rusya devletine katýlýr.
Rus askerleri Sibir hanlýðýný yýktýktan sonra onun ege-
menliðindeki Baþkurtlar da Rusya'ya tabi olurlar (XVI
yüzyýlýn 80-90'ncý yýllarý).

Baþkurdistan'ý kendisine baðladýktan sonra ilk önce
Rusya hakimiyeti, iki taraflý anlaþmaya uygun olarak
Baþkurtlar'ýn diasporasý ile hesaplaþýp yurtlarýna karýþ-
maz. Hatta Baþkurt yerine iþgalcilerden koruma vazifesi-
ni de görür. Bu hususta Fransýz alimi B.E. Nol'de de



þöyle yazmaktadýr. 
"Moskova hükümeti, o dönemlerde Sibirya'da

yürüttüðü siyasetin aksine Baþkurdistan'da köylülerin
kolonileþmesini desteklemele beraber bunu her türlü
yöntemle önlemeye çalýþmaktaydý. Yönetim, Rus köylü-
lerin bu bölgeye yerleþmelerinin Baþkurtlarla çatýþ-
malarýna yol açabileceðini düþünerek yerli kabilelerle
iliþkileri sýcak tutmaya çaba göstermekteydi. 1663 yýlýn-
dan itibaren Moskova Baþkurtlarýn arazilerini Ruslara
satma yasaðý getirdi. Yönetim Ufa Voyvadasý (yönetici)
Somov'a bütün köy (yönetim birimi) ve nahiyelerde
yaþayan Baþkurtlara yasaðýn sýký bir þekilde uygulan-
masýný talep eden kararýnda þöyle denilmekteydi:
"Aralarýnda sorunlarýn baþ göstermesini önlemek
amacýyla onlar (Baþkurtlar ) sahip olduklarý arazileri ve
diðer arazileri hiçbir þekilde Rus, Çeremis, Çuvaþ ve
tatarlara satmamalý vey iþletmeye vermemelidirler.
Arazisini iþletmeye vermek isteyen Baþkurt bir veya iki
yýlý aþmamak suretiyle sadece kendi soydaþýna
kiralayablir, Ruslara ise hiçbir þekilde kiralayaamaaz.
Þayet bir Rusla böyle bir anlaþma söz konusu olursa bu
anlaþma geçersiz sayýlýr ve paralarý boþa gider"6.

Fakat bu "Koruma Siyaseti" çok sürmez. Rusya'ya
katýlma sonra nasýl netice doðurmuþtur? Uruklarýn
aralarýndaki çekiþme-dalaþmalardan arýnýp, halk olup bir-
leþmelerine fýrsat vermiþtir. Feodal, hukuktan, iþkence-
den kaçanlar Baþkurt iline gelip sýðýnýr olmuþ. Bu þekilde
Baþkurt ilinde yavaþ yavaþ etnik balans bozulur. Ýþ buna
kadar varýr… Tarihî Baþkurdistan'dan Moskova
hâkimiyetinin kesip verdiði yerlerle kanatlanmaya
mecbur edilen Cumhuriyetimize bu Cumhuriyete ad
veren millet XXI. Yüzyýl baþýnda onda yaþayan halkýn
yüzde yirmiüçlük kýsmýný ancak oluþturmaktadýr
(Karþýlaþtýrýnýz: Ruslar, yüzde otuzdokuz; Tatarlar, yüzde
yirmisekize yakýn). 

Baþkurdistan'ý iyice eline geçirdikten sonra Çarlýk
hâkimiyeti anlaþmayý bozup, Baþkurt yerlerini almaya
çalýþýr, hristiyanlaþtýrma siyaseti güdüp cami, mescit yap-
mayý yasaklar, vergiler vb. ödemeleri artýrýr; yerel
hâkimiyetin hukuklarý çiðnenir. Bunun dýþýnda da her
türlü baský artar. Baþkurt vatanýnda þehirler, fabrikalar
kurulur. Baþkurdistan'ý açýk açýk kolonileþtirme baþlanýr.
Sonunda Baþkurtlar, XVII. yüzyýldan itibaren ardý ardýna
ayaklanmaya baþlarlar (1616, 1645, 1662-1664, 1681-
1684, 1704-1711, 1735-1736, 1737-1738, 1739-1740,
1755-1756 ilh). Çarlýk hükümetinin Baþkurdistan'da
yürüttüðü siyaseti sadece Baþkurtlar deðil, huzur aramak
için baþka taraflardan oraya göçüp gelen etnoslarda da
rahatsýzlýk doðurur ve onlar da Baþkurt ayaklanmalarýna
katýlýr, hatta kendileri de baþý çekerler. Meselâ 1747
yýlýnda Tipterler böyle bir ayaklanma çýkarýrlar. 

1772 yýlýnda Yayýk Kazaklarý'nýn ayaklanmasýnýn
acýmasýzca bastýrýlýþýna cevap olarak, yeni ayaklanma

baþlar. Tarihte Yenelyan Puçayev (Baþkurtlar ona Büges
Patþa derler) baþkanlýðýndaki söylü savaþý diye nitelenen
bu ayaklanmanýn esas "hareket ettirici gücünü" Baþkurt-
lar teþkil etmiþtir. Salavat Yulayev, Kinya Arýslanov,
Yulay Aznalin, Kaksýn Hamarov, Karanay Moratov,
Bazarðol Yunayev, Yulaman Kuþayev, Kanzafer
Usayev'ler baþkanlýðýnda onda Baþkurtlar ile bir taraftan
Tarihî Tataristan'ý vataný olarak kabul eden Tatar, Rus,
Miþer, Kamlýk, Sývaþ, Mordýva, Udmýrtlar da gönülden
katýlýrlar. 

Baþlangýçta Baþkurt yurdunu talan etmeye,
"kolonileþtirmeye karþý yönelmiþ" olan savaþ gitgide
"Millî mücadele hareketi" þeklini almýþtýr. Mesela 1735-
1740 (Lideri Mindoðol Yunayev, yani Karahakal), 1755-
1756 (Lideri Ðabdulla Ðaliyev, yani Batýrþa) yýllarýndaki
ayaklanmalar iþte bu yönden ehemmiyetlidir. 

Her ayaklanma Çarlýk güçleri tarafýndan acýmasýzca
bastýrýlmýþtýr. Müslümanlýktan vazgeçip Hristiyanlýða
girip isyan bastýran askerlerin baþýnda olan Kot-
lomöhenet Tevkilev (Kendi isteði ile döndükten sonra
ona Aleksey Ývanoviç demiþlerdir) 1736 yýlýnda Balýksý
Volostundaki (Günümüzde Askýn ilçesinde) bir Hözentuz
köyünde büyük, küçük ayýrmadan 1000 kiþiyi atýp, kýlýç-
tan geçirip, süngületip, vurup öldürtür, 105'ini ambara
kapatýp canlý canlý yaktýrýr; ayrýca 51 köyü yaktýrýr. Çar-
lýk, önceleri Miþer mollasý olan bu adamýn, bu "kahra-
manlýðýný" çok kýymetlendirir: Ona general rütbesi verir.
Fakat Baþkurt halký ona kahredip:

Ýdil kýyýlarý, ay, kayalýk
Albay Teftilev düþman yeri (safý)
Baþkurt illerin ateþe verince,
Altýnlandý onun sinesi

diye yýrlamýþtýr, "Teftilev" adlý yýrýnda7

1740 yýlýnda askerî güçler Sibir ve Nogay
ülkelerindeki 725 köyü yok eder, 5298 yýlkýyý, 5735
sýðýrý alýp götürür, o yýlýn 25 aðustosunda 5 kiþi diri diri
þiþe oturtulur, 11 kiþi göðsünden demir çengellerle asýlýr;
nice kiþi sürgüne, köleliðe götürülür. Bir Karahakal ayak-
lanmasý sýrasýnda yine 40.000 Baþkurt'un hayatýna son
verilir. Fakat mücadele durmaz: Çarlýk hükümeti insan
baþýna vergi koyma, zulüm etme, kale kurma, oymak
reisinin hukukunu çiðneme siyasetinden vazgeçmeye
mecbur olur. Bu þekilde biraz durduktan sonra, yeniden
yeni hileler yardýmýyla (kendisinin) koloniyal siyasetini
gerçekleþtirme çabasýna giriþir. Köylü ayaklanmasý
bastýrýldýktan sonra, Baþkurdistan'ý kolonileþtirme
yeniden güçlenir. 1906 yýlýnda aþiret Baþkurtlar elinde
yurdun en fazla yüzde yirmisi kalýr. Baþkurdistan'ý aðý-
zlýk geçirme (gemleme) maksadý için, bu sefer 1798
yýlýndaki kantonluk sistemi hayata geçirilir. Osa, Perun
vilayettir. Baþkurtlarý, 1. kantonluða; Þadrin, Yekaterin-

6 Nol'de B.E. Usmireniye Baþkir// Vatandaþ - 2000-No:2-S.93.
7 Baþkort Haka Ýjadý: Yýrzar,.....kit./Toz. Baþ huz yazýusý, anlatmak bir. Salavat Galin-Öfö:BKN, 1974, s. 55.



burg vilayetlerindekir, 2.; Troitstýkiler 3.; Sibebenekiler,
4.; Börönöküler, 5.; Verhneuralskininkiler, 6.;
Öfönünküler, 7.; Sterletamak'inkiler, 8.; Irýmbur'ýnkiler,
9.; Bögölmen'inkiler, 10.; Minzele vilayetindekiler, 11.
kantonluða baðlanýr (ayrýlýr). Bir süre sonra kantonlarýn
sayýsý bazen artýrýlýr, bazen azaltýlýr. Miþer ve Yayýk
Kazaklarý arasýnda yaþayan Baþkurt yerlerinde de kan-
tonluklar kurulur. 

Yeni tertip boyunca Baþkurtlar ile Miþerlere
Baþkurdistan yurtlarýnda gezme yasaklanýr, baþka
vilayetlere pasaportsuz çýkýþ yasaklanýr. Baþkurtlar ile
Miþerler kazak sýnýfýna çevrilir. Her dört-beþ yurttan
yirmi ile elli yaþa kadarki erlerden bir, yirmibeþten alýp
otuz yaþýna kadar Baþkurt-Miþer askerliðe alýnýr. 

Kadýnlarý çoðu zaman bu erlere hizmete alýnýr,
askeri eratýn Rus Çarlýðýnýn savaþlarýna katýlmaya sýnýr
boyunu (Irýmbur, Sibir, Prut, Onyestr boyundaki sýnýr-
larý) korumaya, Zlatovst yolunda karakol hizmetini yer-
ine getirmeye mecbur edilmesi tarihî Baþkurdistan'da
nice halkýn (insanýn) kati olarak azalmasýný getirmiþtir.
Baþkurt-Miþer askerini besleyip, giyindirip; at, silah ile
donatma da halka buyurulmuþtur. Bu emri yerine getirme
de halkýn iktisadî yönden periþan olmasýný getirmiþtir. 

Çarlýk hükümeti, Rus olmayanlarý hristiyanlaþtýrma
niyetini yine ortaya koyunca, 1835 yýlýnda Baþkurdistan'-
da tekrar ayaklanma baþ gösterir. 1861 yýlýndaki beyan-
name boyunca köleler (toprak köleleri) azat edilmesiyle
Baþkurt yerleri çoðunlukla Rus köylülerinin, aðalarýnýn
eline geçer. Köylerde kapitalist münasebetler meydana
gelir. Bu süreç Stolipi'nin 1906 yýlýndaki toprak reformu
sonunda daha da güçlenir. Köylü savaþý (ayaklanmasý)
bastýrýldýðý zamanda, Baþkurdistan'da çoðunluðu oluþtu-
ran Baþkurtlarýn öz ellerinde "özgül aðýrlýðý" azalýr. 1897
yýlýnda, mesela 3,8 milyon kiþinin 1,3 milyonu Baþkurt;
1,9 milyonu Rus, 280 bini Tatardýr. 

Ufa vilayeti Müslümanlarýnýn 1917 yýlý Þubat devri-
minden sonra geçirilen kurultayýnda iþgal edilen yerleri
Baþkurtlarýn geri dönüp almasý, yerleþmesi meselesi,
Moskova'da toplanan 1. Bütün Dünya Müslümanlarý
Kurultayýnda ise Millî Mahallî muhtariyet meselesi ele
alýnýr. Temmuzda ve Aðustosta yapýlan I., II. Baþkurt
Kurultaylarý bu eðilimi destekler. Ayrýca onlarýn oluþtur-
duðu Baþkurt Memleket Þûrasý 1917 yýlýnýn 15 Kasýmýn-
da Rusya Devletinde Baþkurdistan Muhtariyetini ilân
eder. II. Bütün Baþkurt Kurultayý Muhtariyeti onaylar ve
hükümet teþkil ettirir. Cumhuriyetin kendi ordusu kuru-
lur.

Yurttaþ (Halk) savaþý sýrasýnda Baþkurt askerleri
baþta "aklar" safýnda savaþýr ve 1919 yýlýnýn Þubat'ýnda
Sovyet egemenliði (güçleri) safýna geçer; Baþkurdistan'ýn
geçici hükümeti kurulur (A.Z. Velidi, M.A. Kulayev,
G.G. Karamýþev, T.G. Ýmakov, Yu.Yu. Bikboy, A.K. Aza-
hemov, M.D. Halikov vb.). O yýlýn 20 Martýnda "Baþkur-
distan Sovyet Muhtariyeti hakkýnda Merkezî Sovyet

Hükümeti ile Anlaþma yapýlýr. Merkezî hükümetin
muhtar cumhuriyeti idare etme hususunda oldukça
merkezileþtirme siyaseti gütmesi Baþkurdistan heyetinde
rahatsýzlýk doðurur. Bunun üzerine Ahmet Zeki Velidi
baþkanlýðýndaki bu heyet 1920 yýlýnýn 15 Haziranýnda
görevi býrakýr. 

Baþkurdistan ile Tataristan, federe cumhuriyet hakký
için mücadele ederlerse de sonuca ulaþamazlar ve
nihayet 1937 yýlýnda baþlayan siyasî baský neticesinde
millî menfaati savunan þahýslar tamamen yok edilir. 

II. Dünya Savaþý sýrasýnda Baþkurdistan, 700 bin
insanýný cepheye gönderir; cephenin yakýtýný temin eder;
yüzden fazla tahliye edilen fabrikayý, üç bin civarýnda
kaçaðý kabul eder. 

Savaþtan sonra çiftçilik, sanat yavaþ yavaþ düzelip
çok geçmeden iyileþir. 

1990 yýlýnýn 12 Temmuzunda Rusya Federasyonu
baðýmsýzlýk ilân etti. 11 Ekimde Baþkurdistan'ýn baðým-
sýzlýðý hakkýndaki deklarasyon kabul edildi. 

Nüfus Hakkýnda: 1989 yýlýnýn bilgilerine göre
SSCB'de 1449,2 bin Baþkurt var olup, bunun 863,8 bini
Baþkurdistan'da yaþamaktadýr. Baþkurdistan'da bu
zamanda ise 1548,3 bin Rus, 1120,7 bin Tatar yaþamak-
tadýr. 

V-VIII. yüzyýllarda Baþkurt uruklarýnýn, diðer
Türklerden ayrýlýp, Ural'da yerleþmesi, dillerinde, folk-
lorlarýnda kendilerine has özelliklerini saklamalarýna
imkân vermiþtir. Fakat Gök Tanrý dinine inanma, sonun-
da (X-XIV. yy.) Ýslâm'ý kabul etmeleri onlarý diðer
Türklere yakýnlaþtýrmýþtýr. Baþkurtlar'da da diðer
Türklerdeki gibi savaþ ve iþ aletleri, süs eþyalarý, Arap
yazýsýndan faydalanýp yazýlan kitaplar çoðalmaya baþlar.
"Ural Batýr", "Akbuzat", "Zayatülek Minen Hývhýlýv",
"Kunýr Buða", "Kara Yurða", "Akhak Kola" gibi arkaik
destanlarýnda, efsanelerinde, inanýþlarýnda Baþkurt
ecdadýnýn mitolojik görüþleri ifade bulurken, uzun köylü
yýrlar, hikâyeler halkýn tarihî geçmiþini saklamýþtýr. Diðer
Türk boylarýyla ortak "Kuzýykürpeþ Minen Mayanhýlýv",
"Alpamýþa Minen Barsýnhýlýv", "Ýzevkey Minen
Morazým" gibi epik sujetler de bu farklý baþlangýçlarý
sindirip, saf Baþkurtça versiyonlarýný oluþturmuþlardýr. 

Yazý medeniyetinin yayýlmaya baþlamasýyla Kul
Ali'nin "Kýssa-i Yusuf"u, Harezmi'nin Muhabbetname'si,
S.Sarayi'nin "Gülistan bit-Türki", Katib'in "Cümcüme
Sultan"ý ve bunlar gibi baþka yazma eserler tesirinde
destanlarýn da yazma versiyonlarý yayýlmaya baþlar.
Meselâ "Ýzevkey Minen Morazým", "Akþa Minen Karas"
("Aksahan Minen Karas Sese"), "Zayatülek Minen
Hývhýlýv", "Babsak Minen Küsek", "Balabeþnek", "Kunýr
Buða" destanlarýnýn yazma nüshalarýnýn varlýðý bilin-
mektedir.

Baþkurtlar arasýnda "Tahir ile Zühre",
"Seyfülmüluk", "Boz Yiðit" gibi doðu hikâyeleri yaz-
malar yoluyla yayýlmýþtýr. Bu zamanda orta asýrlardan



itibaren bütün yazma edebî eserlere folklorun tesiri de
güçlü olur. Onlarda Baþkurt halkýna, onun icadýna has
atributlara rastlanýr. Kahramanlarýn karþýlaþtýrýlmasýn-
dan, kahramanýn idealleþtirilmesinden; olaylarýn geçtiði
yer-Baþkurt ili, kahramanlar, Baþkurt uruklarýnýn vekili. 

XVII-XVIII yüzyýllardan baþlayarak mektep ve
medreseler açýlmaya baþlanýr; ayrýca XIX. yüzyýlýn
90'ýncý yýllarýndan itibaren Ceditçilik hareketi ilk önce
Müslüman okullarýnda yeni eðitim anlayýþý getirmesiyle,
edebiyatýn geliþmesine yeni bir etki verir. Fakat o halk
yaratýcýlýðýnýn tesirinden tamamen kurtulamaz. 

Ekim Devriminden (1917 y.) sonra edebiyat yeni
ideolojiye temellenip geliþmesine, tema, muhtevasýna,
tür yönünden çeþitleniþine, olgunlaþmasýna karþýn, bu

alaka kesilmez ve hâlâ devam eder (dikkate alýnýr). Mecit
Ðafuri, Þayihzada Babiç, Habibulla Ðabitov, Möhemetþa
Buranðolov, Davýt Yultýy, Haziye Dev Detþina, Mostay
Kerim, Celil Keyekbayev, Kirey Mergen, Zeyneb Biiþe-
va, Remi Ðaripov, Yanýbay Hamatov, Anur Vahitov,
Ðaysa Höseyinov, Mahmüt Urazayev (Hibet), Rif Mif-
takov, Mevlit Yamaletdinov, Tamara Ðaniyeva, Tanhýlýv
Karamýþ gibi ediplerimizin eserleri bunun en güzel
örnekleridir. 

Baþkurt halk yaratýcýlýðý, bütün Türk dünyasý folk-
lorunun zengin ve güzel kollarýndan birini oluþturur.
Onda bütün insanlýðýn ve Türk dünyasýnýn ortak türleri,
janrlarý, sujetler, motifler ile birlikte sadece Baþkurtlar
arasýnda bilinenler de vardýr. 

Bugün Baþkurt halkýnýn halk edebiyatý ürünlerini
folklor ilminde aþaðýdaki tür ve janrlara ayýrmaktadýrlar:
1.Gelenek-Görenek Folkloru Türü: a) Büyü-hurafeler, b)
Zaman-Yer Gelenekleri, c) Hayatla Ýlgili Gelenekler 2.
Anlatmalar (Epik) Türü: a) Destanlar (Kahramanlýk
hikâyeleri, epik hikâyeler), b) Masallar, c) Efsaneler
(Legenda), ç) Rivayetler, d) Hikâyeler (Rusça: Býliçki)"
e) Hatýralar, f) Fýkralar, g) Lakaplar, 3. Þiirler (Halk
Þiiri): a) Yýrlar, b) Takmaklar/Türküler, c) Küysüz Þiir, ç)
Lirik (sujetsiz) kahramanlýk yýrý, d) Münacaatlar, e)
Beytler, f) Nasihatler; 4. Özlü Söz Yaratýcýlýðý: a) Atasö-
zleri b) Darb-ý meseller, c) Vecizeler, ç) Bilmeceler 5.
Çocuk Folkloru (Ona çoluk çocuðun oyun folkloru,
küçükler için büyüklerin icat ettiði eserler; çocuklarýn
icat ettiði çeþitli eserler de girer.) 

2. Baþkurt Folklor Araþtýrma Tarihinden:
Günümüzde bilinen kaynaklara bakýnca Baþkurt Folk-
loruna ait materyaller ilk defa Arap seyyahlarý Ahmet
Ýbn-i Fadlan (X. yy.) ile Ebu Hamit El-Garnati'nin (XIII.
yy.) yazmalarýnda verilmiþtir. Baþkurt Folklorunu araþtýr-
ma tarihi için "Divan-ý Lügat'it-Türk" (Mahmut Kaþgari,
XI. yy.) "Kodeks Kumanikus" (XIII. yy. sonlarý-XIV. yy.
baþlarý) adlý eski Türk yadigarlarýnýn da, Plano Karpiri,
Benedikt Poloniy, Gilom de Rubruk (XIII. yy.) gibi batý
Avrupa seyyahlarýnýn eserleri de ehemmiyetlidir.

Baþkurt halkýnýn halk edebiyatýna ilgi, özellikle
XVIII. yüzyýldan itibaren artar. Onu öðrenmek için
P.Ý.Rýçkov, Ý.Ý.Lepehin, P.S. Pallas, V.N.Tatýþçev (XVIII.
yy.), T.S.Belyçev, P.M. Kudryaþev, A.S.Puþkin, V.Ý.Dal,
M.Ývanov, Ý.P.Berezin, L. Suhodolskiy, M.V.Los-
siyevsky, N.Pokrovskiy, V.S.Yumatov, V.Zefirov, R.G.
Ýgnatiyev (XIX. yy.), D.K.Zelenin, A.G.Bessonov,
M.Los, S.Ý.Rudenko (XX. yy. baþý) gibi Rus araþtýrma-
cýlarýn topladýðý materyallerin önemi oldukça fazladýr.
Bu iþe Baþkurtlar arasýndan çýkan  Salihya Köklaþev,
Mirsalih Biksurin, Yv.Aminev, Bahtigaray Yulýyev,

Mostislav Kulayev, Möhamatsalim Ömötbayev (XIX.
yy.) gibi alimler çok fayda saðlamýþlardýr. Onlarýn
baþladýðý bu kutsal iþi arkalarýndan Fazýl Tuykin, Macit
Ðafuri, Þayihzada Babiç, Fatkilkadir Söleymanov
(Abdulkadir Ýnan), Ahmatzaki Validi (Velidi Tugan),
Ðalimyan Taðan, Möhemmatþa Buranðolov, Habibulla
Ðabitov, S.Salihov, Saðit Miras, Ðabdilahat Vildanov,
Murlýaðzam Tahirov (XX. yüzyýlýn ilk çeyreði), Davýt
Yultýy, Ðabdulla Amantay, Ali Karnay, Ðalimov Salam
(30. yýllar), Ahnet Harisov, Kiray Mergen, Ðaysa
Hösayinov, Nur Zaripov, Anür Vahitov, Vafa Ahmatiyev,
Ravýl Bikbayev'ler gibi yazarlar, edebiyat araþtýrmacýlarý,
tanýnmýþ folklorcular devam etti. XX. yüzyýlýn ortalarýn-
dan baþlayarak Niðmet Þonkarov, Möhtar Saðitov, Marat
Minhacitdinov, Salavat Galin, Fenuze Nazirþina, Ahmet
Söleymanov, Ðata Söleymenov, Barýy (Boris) Ahmetþin,
Mizhet Membetov, Rozalik Soltangereyeva, Beryen
Bayýmov, Ahmet Devletkolov, Gölnur Höseyinov gibi
uzmanlaþmýþ folklorcular grubu yetiþip çýktý. 

XIX. yüzyýlýn ortalarýndan itibaren Baþkurt halkýnýn
musikî folkloru türleri de toplanmaya ilgi doðar
(A.Alyabyev, K.Þubert, S.G. Rýbakov, G.H.Yenikiyev),
XX. yüzyýlda bu iþi Ý.M. Saltýkov, L.N. Bebedinsky,
P.P.Atanova, Höseyin Ahmetov, Ðata Söleymanov,
Kamil Rahimov, Ferit Kamayev, Hamza Ýhtisamov, Nelli
Ahmetyanova, Rit Söleymenov, Gölnaz Galina, Fatima
Feyzova, Lilie Selmenova, L.N. Vahitova, Ayrat
Koboðoþov, Kerim Diyarov, Yulay Ðöynetdinov, Feniye
Söleymenova (Halitova), Seyfulla Dilmöhemetov, Riþat
Rehimov, Ðeyþe Galinala'lar baþarýlý bir þekilde devam
ettirirler. Fakat Baþkurt folklorunu ilmî yönden araþtýrma
iþine gelende, XIX. yüzyýlda bu janrýn kendine has özel-
likleri hakkýnda orada burada ufak tefek de olsa söylenen
fikirler (V.Ý.Dal, R.G.Ýgnatyev, V.S. Yumatov,
M.L.Mihaylov, M.Ý. Ömötbayev) ile S.G.Rýbakov'un
Baþkurt yýrlarý, onlarý çýkaranlar hakkýndaki çalýþmasýnýn
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dýþýnda, dile getirilecek çalýþma yoktur. XX. yüzyýlýn 50.
yýllarýna kadarki dönemi hakkýnda da ciddiye alýnýp
söylenecek çalýþmalar yoktur. Nurlýaðzam Tahirov, Saðit
Mirasov, Ðabdilahat Vildanov, Davýt Yultýy, Ðabdulla
Amantoy, Abubekir Usmanov, Mihail Saltýkov, Nikolay
Dmitriyev, Lev Lebedinsky'lerin ayrý görünüþleri
görünüp kaldý. 

XX. yüzyýlýn 20. yýllarýna kadar Baþkurt folklorunu
derleme faaliyeti esasýnda gönüllü iþi gibiydi. Toplanan
materyal aslýnda tarih, etnoðrafya, dil sahalarýndaki
araþtýrmacýlara okul, okuma kýlavuzlarýnda, derslik-
lerinde yardýmcý kaynak olarak faydalanýlmýþtýr. 

Baþkurt folklor ilmi XX. yüzyýlýn 50. yýllarý baþýn-
dan itibaren asýl mânâsýndaki ilme çevrildi. "Baþkurt
Halk Ýcadý" külliyatý çýkar (50. yýllarda üç cilt) (70-80.
yýllarda onsekiz cilt). 80-90. yýllarda onun otuzaltý ciltliði
meydana getirilmeye baþlandý. Son on yýlda o külliyat
oniki cilt halinde Rusça olarak hazýrlandý. Geçen yüzyýl-
dan baþlayarak Baþkurt folklorunun çeþitli ürünleri Rus,
Arap dillerinin dýþýnda Tatar, Kazak, Özbek, Ukrain,
Alman, Fransýz, Macar, Fin, Abhaz, Türk vb. dillerde da
yayýmlanmaya baþlamýþtýr. 

Baþkurt folkloru hakkýnda çeþitli araþtýrmalar da
ortaya çýkmaya baþladý. Kirey Mergen'in "Baþkurt
Halkýnýn Epik Mirasý" (1961), A.Ý. Harisov'un "Baþkurt
Halkýnýn Edebî Mirasý" (1965), L.N. Lebedinsky'in
"Baþkirskiye Narodnie Pesni Naigrýþi" (1965), M.H.Min-
hacitdinov'un "Baþkurt Halkýnýn Sihirli Eposu" (1995)
gibi monografiler, S.A. Galin'in yýr, destan, edebiyat ile

folklor münasebetleri, F.A.Nazirþina'nýn masal olmayan
halk nesri, aforistik janrlar, A.P.Atanova'nýn Baþkurt
müzikal folklorunu araþtýrma tarihi, A.M.Söleymanov'un
hayatla, canklarla ilgili masallar, fýkralar, R.A.Soltan-
garayeva'nýn maniler, G.R.Hösayenova'nýn, Sihirli
Masallar; R.S. Sölaymanov'un yýr köyleri hakkýndaki
monografik çalýþmalarý Baþkurt folklor ilminin büyük
kazançlarý oldu. Bununla birlikte "Baþkurt Folkloru" adlý
kollektif monografiyi ise halk yaratýcýlýðýný araþtýrma
alanýnda bir etap diye deðerlendirmek yeni bir baþarýdýr
demek de, yeni yüzyýlda ayak basanda geçmiþte ortaya
koyduklarý fikirler, folklorcularýmýzýn gelecek nesillere
ödevlerini belgeleyen hizmet diye de deðerlendirilebilir.
Eðer hâlâ halkýmýzýn icadý hakkýndaki millî repertuarý
araþtýrmak, janrlarý tasvirlemek, incelemek, sanatsal
gerçeði (hadiseyi) hayat gerçeðine, tarihi malumatlarla
karþýlaþtýrýp, incelemek önemli ise, son devirde Baþkurt
folkloru (görünüþleri) yabancý halklarýnkine, birinci
olarak kardeþ halklarýnkine-Türklerinkine, sonra da tari-
hî yönden eski zamanlardan beri karýþýp (komþu)
yaþayan baþka halklarýnkine, sen sonunda gelip bütün
insanlýða malum türlerle (görünüþ-olaylarla)
karþýlaþtýrýp, genetik kök birliðinden gelen, tipolojik ve
aralarýndaki tesiri ortaya çýkarmak, özleþtirme net-
icesinde hasýl olan benzerliklere, ortaklýklara itibar
edilmeye baþlandý. Bu arada þu veya bu janrýn, millî
çizgileri açýkça belgelenmeye çalýþýldý, folklor poetikasý-
na ilgi artar oldu. Ýþte böyle bir baþlangýç, geleceðin
baþlangýcýdýr. 

Baþkurt Türkleri, son derece zengin bir halk edebiy-
atý ve eþsiz bir destan repertuarýna sahiptirler. Baþkurt
destanlarý arasýnda "Ural Batýr", "Akbuzat", "Kuþak
Bey", "Zöhra menan Aldar", "Zayatülak menan
Hývhýlýv", "Akhak Kola", "Kunýr Buða", "Kara Yurða"
gibi sadece Baþkurtlara has eserlerle muhteva ve konularý
bakýmýndan diðer Türk boylarý arasýnda da ortak olan
"Alpamýþa" "Kuzýykürpas menan Mayanhýlýv"
"Buzyeget" gibi metinler de yer almaktadýr.

Halk edebiyatýnýn diðer türlerinde olduðu gibi
destanlarda da gerçek hayattan tasvirler mevcuttur. Kay-
naðý büyük ölçüde mitoloji olan destanlarda hayatý' genel
olarak fantastik planda tasvir karakteri olsa da, yakýn
dönemlerde oluþmuþ olan eserlerde realist tasvir, realist
karakter ön plâna çýkmýþtýr. Bu noktadan bakýldýðýnda
Baþkurt destanlarý da ayný özelliði göstermekte ve iki ana
gruba ayrýlmaktadýr:

1) Kahramanlýk destanlarý,
2) Sosyal Hayatla ilgili destanlar
Kahramanlýk destanlarýnýn büyük bir bölümü

mitoloji kaynaklýdýr. Baþkurtlar'ýn kâinatýn, yeryüzünün,

gökyüzünün, gökcisimlerinin ve bütün canlýlarýn yaratýl-
masýyla, þekillenmesiyle ilgili mitolojik inançlarý,
telâkkileri bu destanlarda sýkça görülür; hatta bazý
destanlarda olay örgüsü bütünüyle bu inançlarla ilgilidir.
Bu gruba Ural Batýr, Akbuzat, Alpamýþa, Izevkey Menen
Morazým, Küsek Bey ve Karas Menen Aksa gibi
destanlar girer.

Ýkinci gruptaki destanlar ise adý üzerinde daha
ziyâde sosyal hayatla ilgili metinlerdir ve bu grubun ana
temasý aþktýr. Bu tür destanlarda aþkla birlikte kahraman-
lýk motifleri de gözlenir, ikinci gruba Akhak Kola, Kara
Yurða, Kunýr Buða, Zoyatülek Menen Hývhýlýv, Zöhre
Menen Aldar ve Buzyeðit gibi destanlar girer. Elbette;
her destaný, bu þekilde kesin çizgilerle belli bir grubun
içine koymak kolay deðildir. Her iki temanýn içice
olduðu destanlar da vardýr. Bu tür destanlarý gruplandýr-
mak için hangi temanýn aðýrlýk kazandýðýna, sonuca
gidilirken hangi konunun vurgulandýðýna bakýlmalýdýr.
Eðer kahramanlýk macerasý ve mitolojik inançlar ön
plânda tutulmuþsa destaný birinci gruba, bu na karþýlýk
aþk, aile problemleri, hayvanlar ve hayvanlarla insanlarýn

Baþkurt Destancýlýk Geleneði



iliþkileri öne çýkarýlmýþsa ikinci gruba dahil edebiliriz.
Baþkurt destanlarýný konularýna göre

sýnýflandýrýrken elbette ki, destanlarý kesin hatlarýyla iki
grupta toplamak mümkün deðildir. Bir destanýn hangi
gruba girdiðini anlamak için destan metninin konusunda
hangi temanýn (kahramanlýk ve sosyal hayat) aðýr
bastýðýna bakmak gerekmektedir. Kahramanlýk konulu
destanlarda savaþ temasý aðýr basarken sosyal hayatla
ilgili destanlarda aile, aþk, insan hayatýnda önemli yer
tutan hayvanlarla insanlarýn münasebetleri aðýrlýk kazan-
maktadýr. Bazý Baþkurt destanlarýnýn çeþitli varyantlarýn-
da, hem kahramanlýk hem de aþk mücadelesi iç içe gir-
miþtir. "Kuzýykürpas menan Mayanhý-lýv" destanýnýn
Timofey Belyayev tarafýndan neþredilen varyantýnda,
aile, aþk için mücadele temasý, mitik düþmanlara, yað-
macýlara karþý kahramanýn yürüttüðü mücadele ile karýþ-
maktadýr''. Destanýn diðer bazý varyantlarýnda ise sosyal
hayat daha bir aðýrlýk kazanmakta ve bu metinler
rahatlýkla sosyal hayatla ilgili destanlar içerisine dahil
edilebilmektedirler8.

Baþkurt Türklerinin destanlarý, konu ve temanýn
dýþýnda çeþitli þekillerde de tasnif edilmeye çalýþýlmýþtýr.
Alim ve folklorcu Möhtar Saðitov, Baþkurt destanlarýný
tarihî dönemlere ve Baþkurt Türklerinin geçirdiði sosyal
yapý deðiþikliklerine göre dört grupta sýnýflandýrmak-
tadýr. Saðitov'un diðer bazý Baþkurt âlimleri tarafýndan da
benimsenen sýnýflandýrmasý þu þekildedir:

1. Uruk cemiyetinin daðýlma devrini yansýtan
destanlar:

a. Mitolojiye esaslanan kahramanlýk þiirleri ya da
kobayýrlar: "Ural Batýr", "Akbuzat".

b. Hayvancýlýða baðlý sosyal hayat ve aile yaþantýsý
hakkýndaki kobayýr ya da hikâyeler: "Akhak Kola",
"Kara Yurða", "Kunýr Buða", "Zayatülak Menan
Hývhýlýv".

2. Feodalizmin baþlangýç devrini yansýtan
destanlar:

a. Uruk-kabile barýþý ve birliði ülküsünü güden, bu
fonda sosyal ve aile  münasebetlerini  tasvir  eden
hikâyeler: "Alpamýþa", "Kuzýykürpas Menan Mayan-
hýlýv", "Zöhra Menan Aldar".

b. Uruklar arasý mücadeleyi tasvir eden þiirler:
"Kuþak Bey".

c. Feodalizmin geliþme devrini yansýtan kahraman-
lýk þiirleri: "Ýzevkay Menan Morazým", "Margan menan
Mayanhýlýv", "Tarðýn menan Kucak", "Yek Margan",
"Buzyeget".

3.  Feodalizmin geliþme devrini yansýtan kahra-
manlýk þiirleri (ya da hikâyeleri): "Karas Menan Kara-
hakal", "Karas Menan Akþa", "Taveþ Margan", "Salavat
Batýr", "Bayýk-Ayzar Sasan"9.

Saðitov'un 1972 yýlýnda yapmýþ olduðu bu
sýnýflandýrmasý, 1987 yýlýnda Ufa'da yayýmlanmýþ olan
"Boronðo Baþkort Kobayýrzarý" adlý eserde de yer
almýþtýr. Sýnýflandýrmanýn bir benzeri Salavat öalin'in
"Tarih ham Halýk Proza-hý" çalýþmasýnýn iskeletini oluþ-
turmaktadýr10.

Baþkurt destanlarýnýn þekil yapýsý, halk þiirinin
nesirle karýþýmýndan oluþmaktadýr. Bu husus, pek çok
Türk boyunun destan geleneðinde görülen bir durumdur.
Kazak cýrlarý, Özbek, Karakalpak, Türkmen ve diðer
halklarýn destanlarý, Yakutlarýn olonholarý bu durumu
tasdik etmektedir11.

Baþkurt destanlarýndaki þiirle nesir karýþýmý, destan
metinlerine göre farklýlýklar sergilemektedir. "Ural
Batýr"12, "Akbuzat"13, "Ýzevkay Menan Morazým"14,
"Kuþak Bey"15, destanlarýnda þiirler, metnin en geniþ
bölümünü oluþturmaktadýr. "Alpamýþa"16, "Zayatülak
Menan Hývhýlýv"17, destanlarýnda ise manzum kýsýmlar
metnin yarýsýndan daha azdýr. "Kuzýykürpas Menan
Mayanhýhv" destanýnýn T. Belyayev varyantý18 ile "Zöhra
Menan Aldar" destanýnýn bir varyantý''19, "neredeyse
tamamýna yakýn bir þekilde nesirden oluþmaktadýr.

Baþkurt destanlarýnýn þiir yapýsý, destan metinlerine
göre farklýlýklar içermektedir. Bu farklýlýklarýn sebepleri
üzerinde Möhtar Saðitov tarafýndan ayrmtýlý bir þekilde
durulmuþtur20. Baþkurt destanlarýnda en çok kullanýlan
þiir formasý, 7-8 heceli mýsralardan oluþan kýta (dörtlük)
ya da sayýsý elliye kadar varan mýsralardan meydana
gelen açýk ritimli ve sistemli bir kafiye yapýsýna sahip
olan "kobayýr" þeklidir. Yedili hece ölçüsünün çok eski
dönemlerden beri Türk boylarý nazmýnda kullanýldýðý,
bugün için çok iyi bilinen bir husustur. Baþkurt
Türklerinin destan metinlerinde kullanýlan kobayýr
ölçüsü elbette ki, sadece 7 heceli mýsralardan oluþma-
maktadýr. Çalýþmamýzda metinlerine yer verdiðimiz
"Kuzýykürpas menan Mayanhýlýv" ve "Zayatülak menan

8 Destanýn Timofey Belyayev tarafýndan neþredilen varyantý için bk: Baþkort Halýk Ýcadý-Epos, Ýkense kitap, Öfö 1973, 60-123.
9 Baþkort Halýk Ýcadý-Epos, 3. c., Öfö 1988, 15.
10 Salavat Galin, Tarih ham Halýk Poeziyahý, Öfö 1996.
11 Baþkort Halýk Ýcadý-Epos, 3. c., 23.

12 "Ural Batýr" için bk: Baþkort Halýk Ýcadý-Epos, 1. c., Öfö 1972, 33-134; Metin Ergun-Gaynislam Ýbrahi-mov, Baþkurt Halk Destaný Ural Batýr, Ankara 1996.
13 "Akbuzat" için bk: Baþkort Halýk Ýcadý-Epos, 3. c., 137-177.
14 "Ýzevkay Menan Morazým" için bk: "Ýzevkay Menan Morazým", Oktyabr', 6-8, 1940.
15 "Kuþak Bey" için bk: Baskort Halýk Ýcadý-Epos, 2. c., 293-319.
16 "Alpamýþa" için bk: age, 26-36.
17 Destan için bk: Baþkort Halýk Ýcadý-Epos, 1. c., Öfö 1972, 187-196.
18 Varyant için bk: Baþkort Halýk Ýcadý-Epos. 2. c., 60-123.
19 Destanýn varyantý için bk: age, 151-292.
20 Baþkort Halýk Ýcadý-Epos, 3. c., 23.



Hývhýlýv" ile "Akhak Kola"nýn bazý varyantlarýnda mýs-
ralar çoklukla 8 ya da 9 heceden oluþmaktadýr.

Baþkurt Türklerinin destanlarýndaki çok mýsralý
kobayýr kýtalarýnda ya da bölüklerinde, söylenmek iste-
nen düþünce, genelde ya ilk ya da son mýsralarda dile
getirilmektedir. Diðer mýsralar ise dile getirilen
düþünceyi açýklama ve destekleme görevini üstlenmekte-
dirler21. Baþkurt destanlarýnýn bu özelliðine "Ak-hak
Kola" destanýndan bir örnek vermek mümkündür:

Altmýþ teval ararýmda
Atlýðýp torðan altý at yuk;
Ayýl yetmas ala at yuk,
Koyoþkan yetmas kola at yuk,
Handuðas botlo kola at yuk,
Karluðas botlo kara at yuk,
Kügarsen tuþ kük at yuk,
Sýbar kaþka kir at yuk,
Yondoz kaþka harý at yuk, tey22.

Yukarýda verilen örnekte, dile getirilmek istenen
mesaj, ilk iki mýsrada aktarýlmakta ve diðer mýsralarla da
bu mesaj ya da düþünce desteklenmektedir.

Baþkurt destanmdaki manzumelerin teþekkülünde
kafiyenin önemli bir yeri vardýr. Kobayýr kafiyelerinin
zenginliði ve çeþitliliði, pek çok Baþkurt destanýnýn baþlý-
ca özelliðidir. Baþkurt destanlarýnda kafiye, aðýrlýklý
olarak mýsra sonlarýnda yer almaktadýr. "Ural Batýr" gibi
neredeyse tamamýna yakýný nazýmdan oluþan bazý destan
metinlerinde ayný zamanda mýsra baþý kafiyeyi görmek
de mümkündür.

Destan anlatýcýlarý, destanlarýn icrasý sýrasýnda nesir
kýsýmlarý, týpký Anadolu sahasý halk hikâyeciliði
geleneðinde olduðu gibi, tahkiye etmektedirler. Nazým
kýsýmlar ise, sesen ya da kobayýrcýlar tarafýndan ezgili bir
þekilde terennüm edilmektedir. Destanlarda diyalog son
derece önemli bir yere sahiptir. Kahramanlarýn karþýlýklý
söyleþmeleri ve atýþmalarý, destan anlatýcýsý tarafýndan
manzum bir þekilde aktarýlmaktadýr.

Baþkurt destanlarýndan "Alpamýþa", hem þiir sanatý
hem de stili bakýmýndan masal türüne yakýndýr. Anlatýma
geleneksel masal formeliyle baþlanmaktadýr:

Boron-boron zamanda kürþe buhp Aylar han menan
Akkübak han yaþagan, tey... Kahramanýn büyümesi ve
kahramanlýklarý da arkaik destanlara ya da masallara
özgü bir yapý sergilemektedir. Destanda yer alan diyalog

kýsýmlarý, destanlarýn genelinde olduðu gibi, manzumel-
erden oluþmaktadýr. Destan, nazým-nesir karýþýmýndan
oluþmaktadýr. Araþtýrýcýlar, haklý olarak, destandaki bu
na-zým-nesir karýþýmýnýn sonraki dönemlerde meydana
gelmiþ olabileceðini ve destanýn en eski yapýsýnýn sadece
þiirden oluþmuþ olabileceðini söylemektedirler23.

Destan anlatýcýlarýnýn icra sýrasýnda müracaat ettik-
leri unsurlardan olan for-mel ifadelere de Baþkurt
destanlarýnda sýklýkla rastlamak mümkündür. Destanlar-
da yer alan baþlangýç formelleri, genellikle sade ve basit
bir yapý sergilemektedir:

Boron-boron zamanda, atahý ülgas, asahe yuðalðas,
Havban tigan ber bala biþ-altý yaþenda yetem kalðan, ti24.
(Akbuzat)

Binan bik küp yýldar elek Asýlýkül menan Dim
yýlðahý arahýnda kevate, bay-lýðý menan dam alýs-alýska
taralðan Þamar tigan han yaþagan ti25. (Zayatülak menan
Hývhýlýv)

Baþkurt destanlarýnda yer alan geçiþ (baðlayýþ)
formellerine þu örnekler verilebilir:

Masem han inde tuyýn kýla torhon,
Yýyýlðan halayýðýn hýylap torhon;
Bez kilayek Karaðölömbat ahvalena
Böten kýzýk engama bula torhon26. (Kuþak Bey)
Bez kilayek Karaðölömbat ahvalena27. (Küsiik Bey)

Destanlarda çoklukla sade ve basit bitiþ formel-
lerine yer verilirken zaman zaman bazý görüþlerin dile
getirildiði bitiþ formelleri de görülmektedir:

Býl hikayat tamam buldý oþo urýnda,
Daim ýrývzar kmlýþkan bik boronda.
Nihayat, ak batþaða tabið bulðandan hun,
Basýlýr buldý unday haldar il türenda28. (Kuþak Bey)

Bitiþ formellerine baþka örnekleri "Alpamýþa" ve
"Zayatülak menan Hývhý-lýv"dan vermek mümkündür:

Alpamýþa kaytýp Barsýnýn alýp, unýn menan don'ya
kötöp kitte, ti. Ale la bar, ti, ularzýn zat-ýrývzarý29.

Kon kilganga höt birep, ton kunðanða ut birep, kil-
gan-kitkanga töyak bulýp ozon, rahat ðümer kiseralar30.

Baþkurt destanlarýndan "Kuþak Bey", araþtýrýcýlar
tarafýndan anlatým ve þiirsel formalarý bakýmýndan Kýp-
sak (Kýpçak) ve Böryen versiyonlarý olarak iki grupta
toplanmaktadýr. Kýpsak versiyonuna giren varyantlar ise

21 age, 24.
22 age, 221-222.
23 Bajkort Halýk Ýcadý-Epos, 2. c., Öfö 1973, 10.
24 Baþkort Halýk Ýcadý-Epos, 1. c., 145.
25 age, 187.
26 Baþkort Halýk Ýcadý-Epos, 2. c., 305.
27 age.315.
28 age, 319.
29 age, 59.
30 Baþkort Halýk Ýcadý-Epos, 3. c., 204.



Kýpsak versiyonuna girenlere nazaran daha kýsa ve esas-
ta nesirden oluþmaktadýr31.

Destan anlatýcýlarý, týpký diðer Türk boylarýnýn
destan geleneklerinde olduðu gibi, þiir sanatýnýn pek çok
unsuruna sýk sýk müracaat etmektedirler. Þiir sanatýnýn
önemli unsurlarýndan olan mübalaða (giperbola), epitet
gibi elementler, destan metinlerinde sýk sýk görülmekte-
dir. Kahramanlarýn tasvirinde kullanýlan mübalaða ve
benzetme ile ilgili hususlar, destan anlatýcýlarýnýn olaylarý
ve kahramanlarý daha tesirli ve güçlü bir þekilde anlat-
malarýnda yardýmcý olmaktadýrlar. "Dede Korkut
Kitabý"nda "Bamsý Beyrek", Altay destan geleneðinde
"Alýp-Manaþ", Kazak ve Karakalpak Türklerinde
"Alpamýs", Özbek Türklerinde "Alpamýþ" ve Tatar
Türklerinde "Alýpmamþan" olarak bilinen destanýn
Baþkurt varyantý olan "Alpamýþa"da Alpamýþa,
olaðanüstü derecede güzel ve güçlüdür. Destanda,
mucizevî þartlarda doðduðundan söz edilmektedir. O, yýl
büyümesini bir günde büyüyüp daha altý yaþýndayken
dengi olmayan bir bahadýra dönüþür. Olaðanüstü büyüme
ve geliþmeyi Alpamýþa'nýn vücut tasvirindeki
olaðanüstülükler ya da abartmalar takip etmektedir.
Onun boyu, kimi varyantlarda altmýþ, kimi varyantlarda
ise yetmiþ arþýnken kürek kemiðinin geniþliði altý
arþýndýr. Kahramanýn boyu ve kürek kemiðinin geniþliði
hakkýndaki bu tasvirler, Altay destanlarý baþta olmak
üzere pek çok Türk boyunun destanlarýnda yaygýn olarak
görülmektedir.

Alpamýþa'nýn doðumu ve olaðanüstü geliþimi
destanda þu þekilde anlatýlmaktadýr:

Akkübakteñ ulý halak teremek bulýp týva. Ul, ay üsa-
hen kön üsep, yýl üsa-hen ay üsep, ber könlök saðýnda
ayak atlap, huðýp unday baþlaný, tey32.

Alpamýþa'nýn ne kadar güçlü olduðu ise destanda,
yine kahramanlýk destanlarýna has bir þekilde mübalaða
edilerek tasvir edilmektedir:

Yýldar üta tora, Alpamýþa bik ðayratle bulýp usa.
Tirayakta üzenen köslölögö menan ayýrýlýp torðan, yerga
basha, hýv sýðarýr, taþka ultýrha, taþ yemerer, tavða tayan-
ha, tav yemerer danlý batýr bulýp tanýla33.

"Alpamýþa"da erkeðin olaðanüstü gücünün yaný sýra
kadýnýn da son derece güçlü olduðu görülmektedir.
Nitekim, Barsýnhýlýv, kendisini güreþte kim yenerse
onunla evleneceðini ilan eder ve Alpamýþa ile yaptýðý
güreþte yenilerek onunla evlenme kararý alýr. Alpamýþa
ile Barsýnhýlýv arasýndaki mücadele, bütünüyle kahra-
manlýk destanlarýna mahsus bir sahnenin sergilenmesine
vesile olmaktadýr:

...tip Barsýnhlýv tirman taþý kazarle taþtý tav baþman
Alpamýþaða tagaratep yebara. Yer tetratep, kolak ton-

dorop tagaragan taþtý, kilep yeter-yetmastan, Alpamýþa
yügerep barýp, kire tibep yebargan, tey. Ul taþ Barsýnhýlýv
basýp torðan tav tübahen osortop alýp kitkan, tey. Barsýn-
hýlýv sak-sak kýna kotolop kala. Ul asýv Menan
Alpamýþaða oy zurlýðý taþtý tagaratep yebargan, tey...34

Alpamýþa'nýn olaðanüstü gücüne dair pek çok
örneði, destanýn hemen hemen her sahasýndan vermek
mümkündür. Aðacý eliyle söküp onunla düþmana saldýr-
masý, üç okunu üç öküzün çektiði bir arabaya yükleyip
taþýmasý, o oklarý atarak haddi hesabý olmayan düþman-
larý kýrýp yok etmesi gibi örnekler, arkaik destanlara has
kahramanlýk tasvirlerinin "Alpamýþa"daki yansýmasýdýr.
Buradan mübalaða (giperbola) sanatýnýn daha çok kahra-
manlýk destanlarýna mahsus bir þey olduðu anlaþýlmak-
tadýr. Türk destanlarýnda kahramanlarýn en önemli özel-
liklerinden olan uzun uyku (alp uykusu), Alpamýþa'da da
karþýmýza çýkmaktadýr. Alpamýþa, týpký "Dede Korkut
Kitabý"ndaki Oðuz beyleri gibi, altý gün altý gece süren
uzun bir uykuya dalar. Uyuduðunda çok uzun süre
uyuyan bir bahadýra da "Kuþak Bey"deki Karaðölömbet'i
örnek vermek mümkündür. Bahadýr uyuduðunda beþ gün
beþ gece uyumaktadýr.

Baþkurt destanlarýndan "Kuþak Bey"de, Kuþak
bey'in ne kadar güçlü bir bahadýr olduðunu, onun arslan
avýný anlatan aþaðýdaki mübalaða dolu mýsralar çok iyi
bir þekilde ortaya koymaktadýr:

Ber ölkan kara taþtý kulýna alðan þunda,
Yoklap yatkan arýslanða halðan þunda,
Organ taþ arýslanða teymayensa,
Uba kýlýp, kara yerze yarðan þunda.
........................................................
Uk teygandan hun arýslan yýðýla tey
Üpkahe avýzýna týðýla tey
Batýrzýñ atkan uðý uta sýðýp
Þunda ber yar taþka kerep yuðala tey35.

Bir diðer destan olan "Akbuzat"ta yer alan kýlýçla
yararak denizden yol açma eylemi, kahramanlýk
destanlarýnýn en önemli özelliklerinden olan mübalaða
sanatýna bir baþka örnektir:

Akbuzat:"Ana, handýn kýzý haksýlarý Menan kül
östöna sýkkan ikan, bez kil-ganda iþetkas, kastý. Min
külde aþanan-aþa sabýp sýðýrmýn, hin kýlýsýn Menan hel-
tap, hývzý yarýp uzýrhýn. Bezzefi ütkan ber yerzan külde
bülgelap yahalýr. Batþanýn küle vaklanýr, sunan tüzmay
batsa kýzý sýðýr. Ni telayhen, ul hina sum birer. Tik, kara,
nýk ultýr",-tigan. Havban Akbuzat aytkansa eþlagan. Kül
vakla-nýp bülgelangas, Narkas, tüzmayensa, kuldan
sýkkan da...36

31 Baþkort Halýk Ýcadý-Epos, 1. c., 21-22.
32 Baþkort Halýk Ýcadý-Epos, 1. c., 21-22.
33 age, 26-27.
34 age, 31.
35 age, 304.
36 Baþkort Halýk Ýcadý-Epos, 1. c., 175-176.



Destanlarda yer alan epitetlere (teþbih, benzetme)
ise yine "Akbuzat"tan örnek verilecektir. Akbuzat'ýn
tasviri yapýlýrken þu mýsralara yer verilmektedir:

Kýras yallý, tok sasa,
Surtan hýrtlý, tar böyör,
Kubaða heba, kuyan bot,
Teka toyak, as yañak,
Kamýþ kolak, kiñ bot,
Karsýða tuþ, bakýr kuz,
Atas muyýn, kuþ uray,
Suñka eyak, kýmtý iren
Akbuz tolpar yanýnda37.

Baþkurt destanlarýnýn uzunluk ya da kýsalýðý,
anlatým özellikleri açýsýndan baylýðý ya da yoksulluðu
büyük oranda onu terennüm eden sanatkara baðlý bir
husustur. Bir kaç sesenden derlenen ayný destanýn bazý
varyantlarýnýn uzun ya da kýsa olmasý, bazý metinler
büyük oranda manzumken diðer bazýlarýnýn neredeyse
bütünüyle nesir halde olmasý, sesenlerin ustalýklarýna ve
anlatým tekniklerine baðlý özelliklerdendir. Bir destan
metninin oluþumunda, týpký diðer halk anlatmalarýnda
olduðu gibi, anlatýcý, dinleyici kitle ve çevre þartlarýnýn
önemli etkileri söz konusudur. Destan metinlerini ele alýp
incelerken destaný anlatan yý-rav ve sesenlerin yetiþme
þartlarýyla, yetiþtikleri ortamlarýn da titizlikle gözden
geçirilmesi gerekmektedir. Eserin hangi þartlarda ve
hangi ortamlarda teþekkül ve terennüm edildiði ile destan
anlatýcýsýný meydana getiren sosyal çevrenin özellikleri,
destan metinlerinin incelenip anlaþýlmasýnda önemli
fonksiyonlar icra edecektir.

Baþkurt destanlarýný teþekkül ettiren ve icra ederek
günümüze kadar taþýyan sanatkarlara yýrav ve sesen
adlarý verilmektedir38. Halk dilinde, kobayýrsý, sasan,
yýrsý, kuraysý, kumýzsýlara ortak ad olarak akýn denilmek-
tedir39. Baþkurt destanlarýný teþekkül ettiren ve terennüm
eden sanatkarlardan söz açýnca yýrav ve sesen terimleri
üzerinde özellikle durmak gerekmektedir. Yýrav ve
sesenler halký düþmana karþý örgütleyip savaþa çaðýrýrlar;
uruklar arasýndaki her türlü problemi çözer, aradaki
dostluðu ve kardeþliði pekiþtirirler. Halkýn bilicisidirler;
her müþkili çözerler, onlara danýþýlmadan hibir þey yapýl-
maz; sözlerinden çýkýlmaz; onlar gelmeden meclis,
düðün, eðlence kurulmaz; halký iyiliðe, dostluða çaðýrýr-
lar. Alkýþladýklarýný yüceltirler, kargadýklarýný batýrýrlar.
Bir sesen, seseni þöyle tarif eder:

Yamanlýktý yaklamas, 
Doþman hatirin haklamas, 
Yakþýklýktý höyer ul, 
Ýldin zarýn höyler ul, 
Yavða sakýrýp önder ul40.

Yýrav ve sesen, Anadolu'daki ozan ve aþýk terim-
leriyle büyük benzerlikler sergilemektedir. Ayný durum,
Kazak ve Kýzgýz yýrav ve akýnlarý için de söz konusudur.

Baþkurt Türkleri arasýnda 16. yüz yýlýn ikinci yarýsý-
na kadar, kahramanlýk destanlarýnýn teþekkül ettirilip
terennüm edilmesi yýravlar tarafýndan gerçekleþtir-
ilmiþtir. Sonraki yüz yýllarda ortaya çýkacak olan sesen-
lerin atalarý olan yýravlar, Oðuz Türklerinin ozanlarýyla
Kazak ve Kýrgýz Türklerinin cýravlan ile ayný özelliklere
sahip olmuþlardýr. Onlar, halkýn tarihi, hayatý, bahadýrlarý
hakkýnda yýrlar, destanlar ve tolðavlar icat edip terennüm
etmiþlerdir41. Yýravlar, týpký Ha-kas haycýlarý, Oðuz ozan-
larý ve Kazak-Kýrgýz cýravlarý gibi, sadece kahramanlýk
þiirleri terennüm etmiþlerdir. Onlar, halkýn bilicisi, hanlar
müþaviri, düþman ve iþgal karþýsýnda halk ruhunun
kötericisi, toylarýn ve meclislerin baþ konuðudurlar.
Daha sonralarý yýravlarýn yerini alacak ve bazý fonskiy-
onlarýný üstlenecek olan sesenler de bu özelliklerden
bazýlarýna sahip olacaklardýr. Yýravlar, destan çaðýnýn
temsilcileri iken sesenler ise edebiyat çaðýnýn temsilcileri
olmuþlardýr. Baþkurt âlimleri, yýravlarýn atalarý olarak
Korkut Ata ile Oluð yýrsýyý göstermektedirler. Korkut
Ata'nýn ozanlarýn, cýravlarýn, baksýlarýn atasý ve kopuzu
ilk kez icad edip çalan kiþi olduðu hakkýnda efsane ya da
rivayetlerle Türk dünyasýnýn hemen her bölgesinde
karþýlaþmak mümkündür42.

Noðay devri, destan geleneðini güçlendiren ve
geliþtiren yýravlarýn adlarý ve eserlerini sýnýrlý derecede
olsa da günümüze kadar ulaþtýrmýþtýr. Halk arasýnda
yaygýn olarak anlatýlan rivayetler ve folklor materyalleri
vasýtasýyla haklarýnda çoðunlukla efsanevî bilgiler
edindiðimiz yýravlarýn ortak adý, Noðaylý yýravlar ya da
þairlerdir. Baþkurt kaynaklarýnda haklarýnda bilgi verilen
yýravlarýn Baþ-kurtlarla birlikte Tatar, Kazak, Kýrgýz,
Karakalpak, Noðay Türkleri arasýnda da tanýndýðý ve
onlara sahip çýkýldýðý bilinen bir husustur"43. Biraz aþaðý-
da adlarý ve hayatlarýyla eserleri hakkýnda kýsa kýsa bil-
giler verilecek olan yýravlarýn Tatar, Baþkurt, Kazak,
Kýrgýz, Noðay ve Karakalpak Türklerinin bir arada
yaþadýðý Noðaylý dönemde yaþadýklarý ve adý geçen Türk
topluluklarýnýn ortak þairleri olduðu pek çok âlimin çalýþ-
masýnda zikredilmiþtir. Türk topluklarý arasýndaki þair-
lerin ortaklýðý, sesenler ele alýnýrken de görülecektir.

Yukarýda da belirtildiði gibi, Noðay devrinin sona
ermeye baþlamasýyla Noðay devrine has olan yýravlarýn
iþlevleri son bulmaya baþlayýp Baþkurtlar arasýnda
onlarýn  fonksiyonlarýný  çoklukla  sesenler  yerine
getirmeye baþlamýþlardýr44. Sesenler de, týpký yýravlar
gibi, halk þairi ve filozofu, halk eðitmeni ve tarihçisi, el-
yurt bilgesi mevkiini iþgal etmiþlerdir. Fakat, yýravlarda
biz ve halk duygusu, sesenlere nazaran çok daha canlýdýr.

37 age, 175.
38 Möhammatþa Buranðolov, Þaþan Amanatý, Öfö 1995, 38; Baþkort Halýk Ýcadý-Epos, 3. c., 11; Baþkort Azabiyate Tarihý, 1. c., Öfö 1990, 152, 313.
39 Buranðolov, 38.
40 Baþkort Halk icadý, 1. Cilt, Öfö, 1954, 65).
41 Baþkort Azabiyate Tarihý, 1. c., 152.
42 Bu hususta bk: Elkey Marðulan, Ecelgi Cýr Anýzdar, Almalý 1985,213-228; Kazak Baksý-Balgerleri, Almatý 1993, 99-116; Baþkort Azabiyate Tarihý, 1. c., 69-71.
43 Bu durum hakkýnda ayrýntýlý bilgi için bk: Baþkort Azabiyate Tarihý, l. c., 153; Metin Ergun, "Karakalpak Aþýk Tarzý Þiir Geleneði Üzerinde Araþtýrmalar-I", Türk
Kültürü, 397, Mayýs 1996, 275-289.
44 Baþkort Azabiyate Tarihý, 1. c., 313.



Eski sesenler hakkýnda tarihi bilgiler, yok denecek
kadar azdýr. Bilinenler daha ziyade efsanevi hayatlarýdýr.
Adý bilinen ilk sesen Habrav'dýr. Habrav sesen Kazak,
Karakalpak, Kýrým ve Nogay Türkleri tarafýndan da
Sýpýra, Sýpra, Supura veya Yýprav adýyla bilinir ve bütün
bu Türk boylarýnýn ortak bir ozanýdýr. Habrav sesenden
sonra yine efsanevi hayatý bilinen bir baþka sesen
Yirense'dir. Yi-rense sesen de yukarýda adý geçen Türk
boylarý arasýnda Cirenþe adýyla bilinir. Habrav ve Yirense
sesenlerin ne zaman ve nerede yaþadýklarý belli deðildir.

Baþkurt halký arasýnda, hayatlarý ve sanatkarlýklarý
etrafýnda pek çok efsane oluþturulmuþ yýravlara Habýra
yýrav, Asan Kaygý, Kaztuðan, Þalðýz (Salgýyýz) yýrav gibi
þahsiyetleri örnek olarak vermek mümkündür. Yukarýda
da üzerinde durulduðu gibi, adý geçen bu yýravlar,
Noðaylý grubuna giren Türk topluluklarý ve hatta bu
gruba girmeyen Özbek, Kýrgýz gibi bazý Türk topluluklarý
arasýnda da bilinmekte ve onlara sahip çýkýlmaktadýr.

Habýra Yýrav: Meþhur Baþkurt destaný "Ýzevkay
menan MorazýnY'da Habýra yýravdan "meþhur yýrsý"
olarak söz edilmektedir. Destanda o, "civarýn durumunu
gözü önündeymiþ gibi gören", "büyük at seçicisi",
"halkýn menfaatim gözeterek þiirler terennüm eden
yýravsý", "pek çok neslin hayat tecrübesini ve bilgisini
kendisinde toplamýþ yüz yaþýndaki aksakal", "keskin dilli
halk kartý" olarak tasvir edilmektedir45.

Baþkurt destanýnda yer alan Habýra yýrav tipi,
Kazak, Karakalpak, Noðay, Sibir ve Kýrým Tatarlarý
destanlarýnda da görülen meþhur bir yýravdýr. Kazak ve
Karakalpak Türklerinin kahramanlýk destanlarýnda o,
Soppaslý Sýpýra cýrav adýyla yer almaktadýr46. Baþkurtlar
arasýndaki "Habrav" adlandýrmasý da Habýra yýravýn söy-
leyiþte birleþmesinden meydana gelmiþtir.

Kazak, Karakalpak, Noðay ve Tatar Türkleri arasýn-
da da son derece meþhur olan ve sevilen Habýra yýrav,
türkolog V. M. Jirmunskiy tarafýndan Korkut Ata ve
Homer tiplerine benzetilmektedir47. Karakalpak ve
Kazak folklorcularý tarafýndan tarihî bir þahsiyet olarak
görülen Habýra yýrav, Kazak âlimi Þ. Suyinþa-liev
tarafýndan XIV-XV. asýrlar arasýnda yaþamýþ ve Noðay
devrinde Kýpçak uruðundan çýkmýþ ilk yýrav olarak
deðerlendirilmektedir48". Karakalpak folklorcusu N.
Davkarayev de Habýra (Sýpýra) yýravýn cýravlýk
geleneðinde bir mektebin kurucusu ve Toktamýþ han
döneminde yaþamýþ bir yýrav olduðunu ileri sürmekte-
dir49. Bir diðer Karakalpak folklorcusu Kabil Maksetov
ise, Habýra yýravý, Baþkurt, Noðay, Karakalpak, Kazak

gibi çeþitli Türk boylarýnýn destan mektebini baþlatan
birisi olarak görmektedir50. Yýrav hakkýndaki Baþkurt,
Tatar, Kazak ve Karakalpak âlimlerinin deðer-
lendirmelerinden Habýra yýravýn bütün Ural-Altay böl-
gesinde meþhur bir yýrcý olduðu sonucunu çýkarmak
mümkündür.

Yukarýda da kýsmen üzerinde durulduðu gibi,
Habýra yýrav ve onun sanatý hakkýndaki gerçekçi bilgileri
bulmak ve ortaya koymak bugün için çok zordur. Onun
hakkýndaki bilgiler, pek çok yýrav ve sesende olduðu
gibi, halk hafýzasýndan derlenip gün ýþýðýna çýkarýla-
bilmektedir. "Ay Uraltav", "Ber Tigas Ta Ni Yaman",
"Beyek Tavzýn Ülgane" gibi kobayýr ve yumaklar, folk-
lor kitaplarý, derslikler ve antolojilerde Habýra yýrav
adýna baðlý olarak yer almýþtýr. Bazý Kazak ve
Karakalpak âlimleri, "Ýdege" destanýyla beþ altý tolðavý
Habýra yýravýn ortaya koyduðunu söylemektedirler.
Karakalpak cýravlarýna göre de adý geçen destandaki tar-
ihî hadiseleri ilk cýrlayan ve destanýn çekirdeðini oluþtu-
ran kiþi Habýra yýrav (Sýpýra cýrav)'dýr51. Karakalpaklar
arasýndaki "Avýz ayðak, til tay-ðak" gibi yýr ve tolðavlar-
la, Kazak ve Baþkurtlar arasýnda "Kartmmýn",
Karakalpaklar arasýnda da "Babanmýn" adýyla bilinen þiir
Habýra yýrav adýna baðlanmaktadýr52. Habýra yýrav'ýn
"Kartýnmýn" adlý þiirinin bir bölümü aþaðýdaki gibidir:

Ay kartýñmýn, kartýñmm,
Küpte kurgan kartýñmýn.
Ural buyý danlý yort
Aptýravða kalðanýn,
Batýrzarý il haklap,

Kýzýl kanða batkanýn, 
Ural buylap handarzýñ 
At saptýrýp yurtkanýn-
Uný la kurgan kartýñmýn.

Akkolombat kustýhý Karakolombat mirzanýn 
Bala huyýp, han bulýp, 
Irývýn büre yan yahaðan... 
Uný la kurgan kartýnmýn...53

Asan Kaygý: Rivayetlerde, XV. asýrda Yanibek ve
Olo Muhammet han devirlerinde yaþamýþ bir Noðaylý
yýravý olarak tanýtýlan Asan Kaygý, Baþkurt Türkleri
arasýnda olduðu kadar, Kazak ve Karakalpak Türkleri
arasýnda da son derece meþhurdur54. Onun hakkýndaki

45 age, 154.
46 Ergun,281-282.
47 V. M. Jirmunskiy, Tyurkskiy Geroiçeskiy Epos, M.-L. 1974, 385.
48 Þ. Suyinþaliyev, Stanovleniye i Razvitiye Kazahskoy Literaturý (s Rannego Perioda do Kontsa HIH veka), Avt. Dokt. Diþ., Alma-Ata 1969, 30.
49 Ergur.,281.
50 Kabil Maksetov, Karakalpak Cýrav Saksýlarý, Nökis 1983; Kabil Maksetov, "Soppaslý Sýpýra Cýrav", Amudariya, 2, 1971.
51 Ergun, 281.
52 Baþkort Azabiyate Tarihý, 1. c., 155-156.
53 age, 157.
54 Asan Kaðý için bk: Baþkort Azabiyate Tarihý, l, 158-163. Ayrýca Kazaklar arasýnda Asan Kaygý etrafýnda teþekkül etmiþ olan efsaeneler içi bk: Kazak Halik Ede-
biyeti-Ertegiler, 1. c., Almalý 1988, 45-48.



bilgiler, rivayet ve efsanelerden derlenen bilgilerden
ibarettir. Onun tolgavlarý, yýrlarý ve sözlerinden bazý
örnekler, günümüze dek ulaþabilmiþtir. Günümüzde,
Asan Kayðý'nýn türlü varyantlarýyla yirmiden fazla
eserinin el yazmasý ve matbu metinleri bilinmektedir. Bu
ürünlerin çoðu Kazak ve Karakalpak Türkleri arasýndan
derlenmiþtir.

Baþkurt kobayýrlarý arasýnda yer alan ve "Asan-Ata
yýrý" adýný taþýyan þiirin bir bölümünde, Asan'ýn aslýnýn
Noðay olduðu dile getirilmektedir.

Tiz könda törlö-törlö zaman bulýr,
Azam azýp, zan bötöp yaman bulýr.
Karaðayzýn baþýna surtan sýðýp,
Balalarzýn davraný tamam bulýr.
Ul vakýtta karendaþtan hayer kitar,
Tandas kös, azamdarzan sabýr kitar,
Ulýn-kýzýn (yatka) mayel itar,
Kayran ilen, ahýl yorton þunda bötar.
Asandýn asýl töbö nuðay teymen,
Ölkandarzen ayteve þulay teymen.
Hüzema anýk terak bulmana la,
Babalarzan iþetep býlay teymen...55

Asan Kayðý'nýn Ýdil'e ithaf edilen ve Karakalpaklar
arasýnda da yaygýn olan kobayýrýnýn bir bölümü þu þek-
ildedir: 

...Ýzel bulha, ilen bar, 
Ýlen bulha, könön bar,

Könöñ bulha, yünen bar. Yünen bulha, yereñ bar,
Yereñ bulha, halkýn bar, Halkýn bulha, dankýn bar. 

Ay Ýzel-yer, Ýzel-yer, 
Ay Ýzel-yer, Ýzel-yer56.

Kaztuðan: Baþkurt, Karakalpak ve Kazak
Türklerinin ortak þairlerinden Noðaylý yýrav Kaztuðan,
Kara-Kýpsak uruðundandýr. Kendi devrinde akýn ve
bahadýr olarak vasýflandýrýlan Kaztuðan, Karakalpaklar
arasýnda "Kaharman þair" olarak bilinmektedir. Ýdil
boyunda doðup büyüyen Kaztuðan yýrav, baþta "Ýzel
yort, Ýzel yort" olmak üzere pek çok kobayýnnda doð-
duðu yurduna övgüler düzmüþtür57.

Kaztuðan yýravýn doðup büyüdüðü yurdunu övdüðü
yýrýnýn bir bölümü aþaðýdaki gibidir:

Yalan da yalan, yalan yort,
Aðýl urzam kunðan yort,
Atam bezzen höyönös
Keyav bulýp barðan yort,
Anam bezzen Buzluðan
Kilen bulýp töþkan yort.
Keskay gena Kaztuðan
Batýr bulýp tývðan yort58.

Þalðýz (Salgýyýz) Yýrav: Þalðýz ya da Rus âlim-
lerinin adlandýrmasýna göre Salgýyýz, Noðay ordasýnýn
daðýlma devrinde yaþamýþ olan bir söz ustasý ve yý-ravdýr.
Þalðýz yýravýn þiirlerinde, XVI. asýrda Ýdil-Yayýk boy-
larýnda meydana gelen kýtlýk ve kýrgýn sonucunda Volga
bölgesine, Kuban boylarýna göçüp giden Noðaylarýn
acýklý hikâyesi oldukça yoðun bir þekilde dile getir-
ilmiþtir.

Þalðýz'ýn Ýdil-Ural'la vedalaþtýðý tolðavlarý Kazak,
Karakalpak ve Baþkurt Türkleri arasýnda son derece
yaygýndýr. Aþaðýda Þalðýz'ýn Ýdil-Ural'la vedalaþtýðý bir
tolðavmýn baþlangýç bölümü yer almaktadýr:

Ýzel kayza, il þunda,
Ural kayza, kön þunda,
Yayýk kayza, yay þunda,
Hakmar kayza, han þunda...59

Yukarýda adlarý zikredilen ve hayatlarýyla eserleri
hakkýnda çoðu rivayetlere dayanan bilgiler aktarýlan
Habýra yýrav, Asan Kaygý, Kaztuðan, Þalðýz gibi yýravlar,
ortak Noðaylý yýravlara örnek teþkil etmektedirler. Onlarý
sadece Baþkurt ya da Kazak yýrav ya da cýravý olarak
tanýmlamak gayri ilmi bir yaklaþým sergilemek anlamýna
gelecektir.

Halkýn tarihini anlatan, kahramanlýk þiirleri teren-
nüm eden ve biz ve halk düþüncesinin en büyük
savunucularý olan yýravlarýn yerlerini, Noðay devrinin
daðýlmaya ve son bulmaya baþladýðý on altýncý yüz yýlýn
ikinci yarýsýndan itibaren sesenler almaya baþlamýþlardýr.
Sesenler, yýravlarýn fonksiyonlarýnýn pek çoðunu yerine
getirmeye devam etmiþlerdir60. Týpký yýravlarda olduðu
gibi, sesenler de halký düþmana karþý gelmeye çaðýr-
mýþlar, halk arasýnda meydana gelen ihtilaflarý çözmede
önemli bir rol icra etmiþlerdir. Onlar da týpký yýravlar
gibi, haksýzlýða ve adaletsizliðe karþý keskin dillerini ve
üsluplarýný harekete geçirmiþlerdir61. Sesenler, ferdi
yaratma özelliðinin yaný sýra destan anlatma geleneðini
de yýravlardan sonra devam ettirmiþlerdir.

55 Baþkort Azabiyate Tarihý, 1. c., 159.
56 age, 161.
57 Kaztuðan için bk: age, 162-163; K. Mambetov, Eyyemgi Karakalpak Edebiyeti, Nökis 1976, 131.
58 Baþkort Azabiyate Tarihý, 1. c., 162.
59 age, 164.
60 age, 313.
61 Baþkort Halýk Ýcadý-Epos, 3. c., 11-12.



Baþkurt sesenleri, Kazak ve Kýrgýz akýnlarý, Özbek
ve Türkmen bakþýlarý, Anadolu ve Kafkas (Azerî, vd.)
aþýk ya da aþuglarý gibi, XVI-XVIII. asýrlar arasýnda
halkýn ortak söz ustasý ve bireysel yaratma temsilcisi
olma gibi özellikleri bünyelerinde birleþtirmiþlerdir.
Adlarý bilinen meþhur sesenler, folklorla edebiyat
geleneklerini birleþtirici irticalen þiir söyleyen sanatçýya
dönüþmüþlerdir. Yýravlar, mitoloji ve dolayýsýyla da
destan devrinin temsilcisi iken sesenler daha çok edebiy-
atýn ve bireysel duygunun yani "benin" temsilcisi
olmuþlardýr. Anadolu sahasýndaki ozanlarla aþýklar ve
Kazaklardaki cýravlarla akýnlar için söylenebilecek
hususlar, Baþkurt sahasý yýravlarýyla sesenleri için de
geçerlidir.

Yazýlý kaynaklarda eski sesenler hakkýndaki
malumatlar neredeyse yok gibidir. Onlar hakkýndaki
malumatlar, çoklukla halk hafýzasýnda yer etmiþ olan bil-
gilere ve sesenler etrafýndan oluþan efsanelere dayan-
maktadýr. Baþkurt sesenleri arasýnda Yeransa sasan,
Kobaðoþ, Karas, Mamüt sasan, Bayýk, Ýþmöhammat
Mýrzakayev, Gabit sasan, Hamit sasan, Sabiryan
Möhammatkolov, Tahir, Hayrulla Ýþmurzin gibi sesenleri
saymak mümkündür. Aþaðýda, bu sesenlerin bazýlarý
hakkýnda çoðu halk hafýzasý ve rivayetlerden kay-
naklanan bilgiler verilmektedir.

Kobaðoþ Sesen: Kobaðoþ sesenin hangi yýlda doð-
duðu ve hayatý hakkýnda bir bilgi bulunmamaktadýr.
Fakat, bazý Kazak ve Baþkurt kaynaklarýna bakarak onun
yaþadýðý devri ve sesenlikteki ustalýðý hakkýnda bir þeyler
söylemek mümkündür. O, meþhur Kazak akýný Beysem-
bay akýnla ayný dönemde yaþamýþ ve onunla aytýsa
düþmüþtür.

Muhammedþa Buranðolov, Kobaðoþ hakkýnda halk
arasýnda yayýlmýþ olan efsaneden yola çýkarak onun Altýn
Ordu devrinin bitmeye ve Rus hakimiyetinin yerleþmeye
baþladýðý dönemlerde (XV. asrýn sonlanyla XVI. asrýn
baþlan.) yaþadýðýný tahmin etmektedir. Sesen, baþta
Kazak akýný Beysembay olmak üzere pek çok sesenle
alýþmýþtýr. Kobaðoþ sesenin Akmýrza sesenle olan atýþ-
masý, "Akmýrza Þaþan Menan Kobaðoþ Sasan Ayteþa"
adýyla "Baþkort Halýk Ýcadý" adlý eserin birinci cildinde
1954 yýlýnda yayýmlanmýþtýr62. Aþaðýda, Kobaðoþ se-
senin Akmýrza sesenle yaptýðý atýþmadan bir bölüm ver-
ilmiþtir:

Yabalaktay zur hanða,
Yönday osor yuk danga
Ýlen koþtay baylagan,
Totop hanða hýylaðan-
Ýlendage bey bulha,

Tönday ilde kaplaðan,
Tirbatep ilde yoklatkan,
Ant itep hanða birelgan,
Tele yanday kirelgan
Akmýrza bulmay, kem bulhýñ, av,
Akmýrza bulmay, kem bulhýn!63

Karas Sesen: Karas sesen hakkýndaki bilgiler de
týpký Kobaðoþ sesen de olduðu gibi, halk rivayetlerinden
toplanmaktadýr. Günümüze kadar gelen efsanelerde onun
hangi dönemde yaþadýðý açýk bir þekilde belirtilmemek-
tedir. Fakat, rivayetler içinde yer alan olaylar ve kahra-
manlardan yola çýkarak onun hangi devirde yaþadýðýný
yaklaþýk olarak tespit etmek mümkündür. Halk arasýnda
Karas sesen hakkýnda anlatýlan bir rivayet vasýtasýyla
onun Kobaðoþ sesenin iki oðlundan birisi olan Kön-
baðýþ'ýn torunu olduðu anlaþýlmaktadýr. Kýsacasý, Karas
sesen, Kobaðoþ sesenden sonraki üçüncü göbeði temsil
etmektedir. Kobaðoþ sesenin XV. asýr sonuyla XVI. asýr
baþlarýnda yaþadýðý tahmin edilmektedir. Bu tahminden
yola çýkýlacak olunursa Karas'in da XVI-XVII. asýrlar
arasýnda yaþamýþ olmasý mümkündür.

Karas sesen, kendisi hakkýnda anlatýlan rivayetlerde
hem sesen hem de bahadýr olarak tasvir edilmektedir.
Onun Karahakal ayaklanmasýna katýldýðýna dair bilgiler
de bu rivayetler arasýnda yer almaktadýr64. Onun hayatý
etrafýnda "Karas menan Karahakal" ve "Karas Menan
Akþa" hikâyeleri teþekkül ettirilmiþtir.

Yerense Sesen: Yerense sesen de diðer bazý sesen-
lerde olduðu gibi, sadece Baþkurt Türkleri arasýnda
meþhur deðildir. O, ayný zamanda Tatar, Kazak ve
Karakalpak Türkleri arasýnda da meþhur olan efsanevî bir
sesendir65. Yerense sesenin adý, adý geçen Türk boylan
arasýnda Cirenþe olarak geçmektedir.

Yerense sesenin hangi tarihte yaþadýðý meselesi, pek
çok araþtýrýcýyý meþgul etmiþtir. Diðer pek çok yýrav ve
sesende olduðu gibi, Yerense sesen hakkýnda da halk
rivayetlerinde ve "Ural Batýr" ve " Akbuzat" gibi destan
metinlerinde efsanevî bilgiler bulunmaktadýr. Kazak
âlimi, Ahmet Baytursýnov'a göre Yeren-se, 1730'lu yýllar-
da hüküm süren Abülhayir han döneminde yaþamýþ tari-
hî bir þahsiyettir. Baytursunov, sesenin Yayýk boylarýnda
Baþkurtlarla Kazaklarýn sýnýrdaþ olarak yaþadýklarý yay-
lalarda doðmuþ olduðunu söylemektedir66. "Banda-bika
menan Yeransa Sasan" adlý Baþkurt rivayetinde
Yerense'nin mezarýnýn Baþkurdistan'ýn doðusunda Ürgen
sýrtýnda olduðu söylenmektedir67. Halk arasýnda, "Yeransa
Sasanden Abelhayer Hanða Aytkane" adýný taþýyan bir
rivayet çok yaygýndýr68.

62 Kobaðoþ sasan için bk: Buranðolov, 39-46; Baþkort Azabiyate Tarihý, 1. c., 314-317; Baþkort Halýk Ýcadý-Epos, 3. c., 12.
63 Baþkort Azabiyate Tarihý, 1. c., 316.
64 Karas sesen ve hakkýndaki rivayetler için bk: Buranðolov, 46-52; Baþkort Azabiyate Tarihý, l. c., 318-321; BaþkortHalýk Ýcadý-Epos, 3. c., 12.
65 Yerense için bk: Buranðolov, 52-59; Baþkort Azabiyate Tarihý, 1. c., 321-322.
66 Ahmet Baytursýnov, Kazak Tili hem Akýndar, Orenburg 1908, 20.
67 Baþkort Halýk Ýcadý-Rivayattar, Legendalar, Öfö 1980, 163-165.



Mahmut Sesen: Folklor materyalleri ve hakkýndaki
efsane ya da rivayetlere göre, Mahmut sesen, XVIII. asýr-
da, yani, Karahakal ile Batýrþa isyanlarý zamanýnda
yaþamýþ bir sesendir. Onun Uçalý ilçesinin Aveþkül ve
Yavkül avýlla-rmda yaþadýðý tahmin edilmektedir. Sesen
hakkýnda günümüze kadar pek çok rivayet gelmiþtir. O,
iyi bir kuraycý ve masalcý olarak da bilinmektedir. Bazý
kaynaklara göre, Karahakal ve Batýrþa ayaklanmalarýna
katýlmýþtýr. "Yayavle Mahmüt" adlý halk yýrý onun
hatýrasýný saklamaktadýr69. O, þiirlerinde sözü doðrudan,
gerçek anlamýyla söylememiþ, kinayeli bir üslubu ben-
imsemiþtir. Mahmut sesen, sadece irticalen þiir söyle-
memiþ, ayný zamanda Anadolu sahasý aþýklarýnda olduðu
gibi, diðer yýrav ve sesenlerin þiirlerini de halk arasýnda
yaymýþtýr. Çok iyi bir usta malý söyleyicisi olarak da
tanýnmýþtýr. Bayýk sesenin çýkardýðý "Ural" yýrýný, halk
arasýnda daha popüler bir hale getirmiþtir. Mahmut'un
kendisine ait pek çok þiiri halk arasýnda yayýlmýþ ve rað-
bet görmüþtür. Aþaðýda, Mahmut sesenin halk arasýnda
daha popüler hale getirdiði "Ural" yýrýndan iki dörtlük
verilmiþtir:

Ural davýna Ural tip kem aytmay,
Monkayzarða tulðan buykayýn.
Yannattarzan artýk, ay, üzkayen,
Hur kýzýnan artýk kýzkayýn.

Kügarepkay yatkan Ural tavý Atay-olatayzarzýn
töyage. Uralkayýn haklap yavða sapkan Batýrzarzýn yata
la höyage...70

Bayýk (Bayýk-Ayzar) Sesen: XVIII. asýrda yaþamýþ
olan Baþkurt sesenle-rinden birisi de Bayýk sesendir.
Bayýk sesen, Zlatoust öyezi, Mirzalar volosu, Mahmut
avýlýnda 1700'lü yýllarýn baþýnda Baynazar tarhan
ailesinde dünyaya gelmiþtir71'. Folklor materyallerine
göre, o, XVIII. asýr sonlarýyla XIX. asýrbaþlarýnda
Pugaçev isyaný ile Napolyon savaþlarý sýrasýnda
yaþamýþtýr. 1922 yýlýnda yetmiþ iki yaþýnda ölen Baymak
rayonu, Ýzris avýlýnda yaþamýþ olan Gabit se-senin
söylediðine göre Bayýk, Salavat'ýn babasý Yulay, onun
babasý Aznalý ile birlikte Ay boyunu yöneten Baynazar
tarhanýn oðludur"72.

Bayýk'ýn sesenliði hakkýndaki bilgiler de yine Gabit
sesenin Bayýk hakkýndaki verdiði bilgilere dayanmak-
tadýr. Bayýk sesen, Kazak bozkýrlarýnda dolaþtýðý sýralar-
da Bukar gibi meþhur Kazak akýnlarýyla atýþmaya durur.

Bayýk'ýn Sa-lavat batýra düþmana karþý ayaklanmayý
tavsiye ettiði kobayýn da son derece meþhurdur. Bayýk
sesenin doðduðu avýlý olan Mahmut'tan tespit edilen
materyallerde, sesen çok bilgili, güçlü ve avcý bir kiþi
olarak tanýtýlmaktadýr. Meclislerde, toylarda güreþir, yýr-
lar, ok atma yarýþlarýna katýlýr. Çýkardýðý yýrlarý halen
halk arasýnda sevilerek dinlenmektedir.

Aþaðýda verilen þiir, onun yýrlarýna bir örneði oluþ-
turmaktadýr:

Yürüzankay aþa uktar attým,
Býlbýl tigan koþto uyattým.
Al bulmaha, göldar za bulýr,
Balki, rahat köndar za bulýr.
Hezzen ösön gena yandar attým,
Bulmam la osor kanatým.
Al bulmaha, göldar ze bulýr,
Alda rahat köndar za bulýr.

Yeget kena bulhan, bik yeget bul, 
Kömöþ kuyzýr kayýþ yüganga. 
Yeget kena bulýp buyða yetkas, 
Koyaþ bulýp yayel yýhanða73.

Salavat Batýr: Meþhur Baþkurt batýn Salavat Yulay,
sadece 1773-1775 yýllarýndaki meþhur savaþlardaki
bahadýrlýðýyla deðil, ayný zamanda sesenliðiyle de halk
arasýnda ün kazanmýþtýr74. A. Usmanov, Salavat batýr
hakkýnda hazýrlamýþ olduðu çalýþmasýnda, Salavat'ýn yýr-
lamasý neticesinde insanlarýn büyük bir coþkuyla savaþa
yürüdüklerini, yaralýlarýn acýlarýný hissetmediklerini,
savaþçýlarýn savaþtan ve ölümden korkmadýklarýný,
ölürken de þatlýkla öldüklerini yazmaktadýr75. Salavat'ýn
sesenliði hakkýnda Usmanov'un aktardýðý bu satýrlar,
Salavat'ýn týpký yýrav ya da ozanlar gibi savaþçýlara savaþ
ruhuyla cesaret aþýladýðý görülmektedir.

Salavat, 1755 yýlýnda (Bazý kaynaklara göre 1754)
Yulay Aznalin adlý bir ailede dünyaya gelmiþtir. Halk
arasýnda Salavat'ýn büyümesi, bahadýrlýðý ve sesenliði
hakkýnda pek çok rivayet meydana gelmiþtir. O,
gençliðinde yarýþlara katýlmýþ, meclis ve toylarda yýrlar,
destanlar dinlemiþtir. Girdiði güreþ müsabakalarýnda her
zaman üstün gelen Salavat, masal ve yýr dinleyebilmek
için de masalcý ve yýrcýlarýn evlerinde sýk sýk kon-
aklamýþtýr. On beþ yaþlarýndayken bir ayýyla girdiði
mücadelede iki ön diþini kýrdýrmýþ ve bu sebeple de
kuray çalmayý öðrenememiþtir76. Daha çocukluk çaðýnda

68 Rivayet için bk: Buranðolov, 53-59.
69 Sesen için bk: Buranðolov, 60-65; Baþkort Halýk Ýcadý-Epos, 3. c., 12-13.
70 Buranðolov, 65.
71 Sesen hakkýnda bk: Buranðolov, 65-76; Baþkort Azabiyate Tarihý, 1. c., 322-326; Baþkort Halýk Ýcadý-Epos, 3. c., 13.
72 Buranðolov, 66; Baþkort Azabiyate Tarihý, 1. c., 322-323.
73 age, 326.
74 Salavat hatýrýn sesenliði için bk: Buranðolov, 77-84; Baþkort Azabiyiite Tarihý, 1. c., 327.
75 A. Usmanov, Salavat Batýr, Öfö 1945, 18.
76 Buranðolov, 78.



niþanlanan Salavat, genç yaþta dul kalan yengesiyle
evlendirildiði için sözlüsüyle evlenememiþtir. Salavat'ýn
evle-nemediði kýz, zamanla bir yýrsý ve kuraycý olarak
tanýnýr ve Salavat, onunla irtibata geçer. Salavat ile
Züleyha adlý bu kýzýn karþýlýklý deyiþmeleri söz
konusudur. Salavat, Züleyha'yý alýp obasýna döner ve
ölene dek de sever.

Salavat batýr sadece batýrlýðý ve sesenliði ile ün
kazanmamýþ, ayný zamanda söylediði yýrlarla kendisin-
den sonra gelen sesen ve yýrsýlarý da etkilemiþtir.

Aþaðýda, Salavat'ýn bir savaþ sýrasýnda yaralandýðýn-
da söylediði yýrýna yer verilmiþtir:

Havalarza oskan, ay, haðýlbay
Kýyalap ta osa, koþ kürha.
Yav zarýnan kalðan batýr yeget
Kývana ikan tös kürha.

Eyarze la yýlký arahýnda 
Höyöp mengan atým bürta ine. 
Doþman yavzarma, ay, sapkanda
Kayðýlarým barý böta ine.

Ilasýn da osa, küste koya, 
Kanattarý talðas, ber töþa.
Ilasýndar kevek bartýrzar za 
Ber töþmaha, attan ber töþa77.

Buranbay Sesen: Baþkurtlar arasýnda "Yalan
Yarkay", "Hýr", "Taftilav", "Hacðali", "Ýrkutskiy",
"Bözra tal", "Sâlimakay", "Þahibarak" ve "Ak Yavýrýn
Sal Börköt" gibi yýrlarýn þairi olarak bilinen Buranbay
sesen, sadece iyi bir sesen ve kuraysý deðil, ayný zaman-
da halký, kendisine zulmedenlere karþý isyana da sevk
etmiþ birisidir78.

Aþaðýda, Buranbay sesenin çýkardýðý "Bözra tal"
adlý yýrýndan bir bölüm yer almaktadýr:

Kir attar za menep, ildar gizep,
Taðý kayttým, tývðan ilem, tip.
Bözra tal!
Min meskende kýzðamp, kuyýmna al.
Ýldan gena azðan mine la kýzðan, 
Kolas yayep alsý, "balam", tip, 
Bözra tal! 
Min meskende kýzðanýp kuy(ý)nýña al!

Ay-hay za gýna timay, köyzar kilmay,

Yafa kurmay irzar ir bulmay.

Bözra tal!
Bezzarzayze kürep, tav ðibrat al..79

Ýþnýuhammet Mýrzakayev Sesen: Halk
destanlarýný gelecek nesillere aktarmada büyük rol
oynayan eski Tam'yan-Katay kantonu Tilev ilçesi
(Þimdiki Ab-yalil ilçesi) Yaný Balapan avýhnda 1871
yýlýnda doðan Ýþmuhammet Mýrzakayev (1878 yýlýnda
doksan yedi yaþýnda ölmüþtür.), usta bir sesen olmakla
birlikte pek çok sesenin eserine eklemeler yapmýþtýr"80.
O, daha genç yaþýnda kuraycý ve yýrcý olarak tanýnmýþtýr.
Kuraycý ve yýrcýlýðýnýn yanýnda kobayýrlar da çýkarmýþ
bir sesendir. Ýþmuhammet sesen, Baþkurt folklor
materyallerinin çok iyi bir taþýyýcýsý ve ileticisi olmuþtur.
"Ural Batýr" destanýný terennüm eden Gabit sesen (1856-
1921) de sesenliði Ýþmuhammet'ten öðrenmiþ, onun
repertuarýný benimseyip sahiplenmiþtir. Ýþmuhammet
sesen, kendisinden sonra hemen bütün ku-raysýlar
tarafýndan da terennüm edilen "Sandý uzak", "Ayüka",
"Nurkay haptan", "Yultýy karak", "Malbay", "Büzekayev
kanton" küyleriyle yýrlarýnýn da sahibidir. O, ayrýca tari-
hî dokümanlarý da toplayýp saklamýþtýr. Aþaðýda onun
Bayazitlara söylediði yýr verilmiþtir:

Uralkayým, hine, ay, uylaham,
Kin uyýma hýymay buykayýn.
Kayalarýn aþýp, ay, buylaham,
Kuz yaþeme akkan hývkayýñ?

Kolak halham, hayray koþkayzarým, Ahin mikan-
ayýra almayým. Saskalaren yapkan öskayzaren, Höygan
saskan taba almayým"81.

Gabit Sesen: Eski Ýkinci Böryan volosu Irýmbur
öyezi, þimdiki Baymak ilçesi Ýzris avýhnda 1850 yýlýnda
dünyaya gelen Gabit þaþan, 1921 yýlýnda altmýþ beþ
yaþýnda ölmüþtür"82. Kuraycý, yýrcý ve sesen olan Gabit,
hangi kuyu söylese efsanesini de anlatan, kuyun bütün
varyantlarýný, varyantlarýn hangi uruða ait olduðunu
söyleyerek çalan bir sanatkardýr. Grabit sesen, terennüm
ettiði küy, efsane ve destanlarý Ýþmuhammet sesenden
öðrendiðini söylemiþtir. Sesen, Ýþ-muhammet seseni
kendi ustasý saymaktadýr.

"Ural Batýr", "Ýzel menan Yayýk", "Akbuzat", "Harý
Mulla", "Küsakbey", "Tam'yan", "Batýrþa", "Karahakal",
"Salavat" gibi pek çok destaný, efsaneyi ve yýrý terennüm
eden Gabit sesen, destan icrasý sýrasýnda týpký Kýrgýz
Manasçýlarý ve Hakas haycýlarý gibi davranmakta, destan
kahramanýyla birlikte atlanýp düþmana saldýrmakta,
onlarla birlikte gülüp aðlamaktadýr. Gabit sesen, katýldýðý

77 age, 83.
78 Buranbay hakkýnda bk: Buranðolov, 84-98
79 age, 89.
80 Sesen için bk: Buranðolov, 98-100; Baþkort Halýk Ýcadý-Epos, 3. c., 13.
81 Buranðolov, 100.
82 ay.



pek çok yarýþmada birinciliði kazanmýþtýr. O, devrim
öncesi Baþkurt sözlü geleneðini Sovyet dönemine
taþýyan belli baþlý sesenlerdendir.

Meþhur Baþkurt âlimi Muhammetþa Buranðolov,
sesenle pek çok kereler birlikte olmuþ, onunla uzun süren
sohbetler yapmýþtýr. O, Gabit sesen hakkýndaki
intibalarýný, sesenler konusunda sýk sýk faydalandýðýmýz
"Sasan Amanatý" adý eserinde aktarmýþtýr"83.

XIX. asýrdan itibaren sesenlik sanatý gerilemeye ve
eski epik forma ve gelenekler yeni hayatýn taleplerine
cevap verememeye, yeni konularý yansýtamama-ya
baþlar. Yeni hayat þartlarýnda sesenler, büyük oranda
sadece eskiden miras kalan eserleri icra eden ve saklayan

sanatkarlar haline dönüþürler. Baþkurt se-senleri arasýn-
da, Hamit (Baymak ilçesi), Sabiryan Möhammatkolov,
Tahir ve Hayrulla Ýþmurzin (Böryan ilçesi) gibi XX. asýr
sesenlerini de zikretmek gerekmektedir. Adý geçen sesen-
lerin ayný zamanda iyi bir kuraysý olduklarý da bilinmek-
tedir.

Baþkurt sesenleri elbette bu kadar deðildir. Biz
burada daha ziyade ünlü sesenleri vermeye çalýþtýk. Hem
bizim adlarýný verdiðimiz sesenler hakkýnda daha geniþ
bilgi sahibi olmak, hem de diðer sesenleri tanýmak için
M. Buranðolav'ýn henüz yayýmlanmamýþ eseri olan
"Baþkort Halk Poeziyahý" (ilimler Akademisi Arþivi
F.3.öp. 12/445) adlý çalýþmasýna bakýlabilir.

83 Ural Batýr destaný, 1910 yýlýnda Irýmbur (Orenburg) vilayeti' Itkul ilçesi Idris köyünden Ðabit sesen'den ve BeJekey Itkül köyünden Hamit sesenden folklor der-
leyicisi Muhammetþa Buranðolov (1888-1966) tarafýndan derlenmiþtir. Buranðolov'un derlediði metin, Baþkurdistan ilimler Akademisi arþivinde F. 3.öp. 12/233
numarada kayýtlýdýr. Destaný yazýya aktarýrken Muhammetþa Buranðolov, dil özelliklerini mümkün olduðunca korumaya çalýþmýþtýr.
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